
سال دوم ـ شماره ۹۲  ـ جمعـه ۳ اردیبهشت  ۱۳۸۹  ـ  ۲۳ آوریـل ۲۰۱۰ - بها: ۲٫۵۰ دلار / در مونترال رایگان

t جامعه
انستیتو آویرون: نتیجه ی تلاش 

مدیران ایرانی در مونترال /
 ص ۱۷ 

خسرو شمیرانی 

t ادبیات
جمالزاده،  آغازگر داستان 

نویسی در ایران/ ص ۲۸ 
ماریا صبای مقدم

t هنر 
نوروز و بهار: مسابقه ی نقاشی 
در مدرسه ی ایرانی وست آیلند / 

ص۲۲ 

دست های پنهان در پس 
مرکز مطالعات ایران در تورنتـو

۹۲



شماره  ۹۲ - ۳  اردیبهشت ۱۳۸۹هفتـــــــه چکاوک ۲  /  2

نشست های آسانا و مراقبه 
با خانم پروین زرساو

هر یکشنبه از ساعت ۱۰:۴۵ صبح
ورود به سالن پس از ساعت ۱۱:۰۰ دقیقه ممکن نیست. 

لطفا:  لباس راحت بپوشید
 زیرانداز و روانداز سبک به همراه بیاورید. (کیسه خواب ایده ال است)

Asana-Meditation Sessions 
With Mrs. Parvin Zarsav

Greene Avenue Community Centre 

1090 Avenue Greene, Westmount , Québec H3Z 1Z9

 To register and for more information please call:

 (514) 787-8848

تلفن: 514-849-5231

2155 Rue Mackay Montreal Qc H3G 2J2  -  جنب دانشگاه کنکوردیا

w w w. c o m p u x e l l e n c e . c o m

سرویس اینترنت
. پر سرعت، تا ۵ مگا بیت در ثانیه

. دانلود نامحدود
. مودم رایگان

. بدون نیاز به خط تلفن
Dial-Up .

o m p u x e l l e n c e . c o m

سرویس تلفن خانگی  
. محلی، آمریکای شمالی، بین المللی

VOIP .
. بدون قرارداد ،هزینه ثابت ماهانه
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D.E.P 1800 hours Vocational Diploma:

* Welding & Fitting
* Auto Mechanics
* Industrial Drafting (AutoCAD ®)
* Electricity
* Electronics

* Security Officer
* CatiaV5 ®

* Autodesk ® Inventor™

* General Welding
* High Pressure Welding

Certificates & Attestations:

انستیتوی تکنیک اویرون

Open House:
۲۸ آوریل ۲۰۱۰ از ۱۰ صبح تا ۸ شب

روز درهای باز در انستیتو تکنیک اویرون

جهارشنبه ۲۸ آوریل ۲۰۱۰ 

از ساعت ۱۰ صبح تا ۸ شب

در این روز از اویرون دیدن کنید و با امکانات 

گسترده ی این موسسه ی آموزشی آشنا شوید.

 Open House in

 Aviron Technical institute
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A F K H A M  H A D I  d . d .
D e n t u r o l o g i s t e

5165 Queen-Mary,
#502 Montreal, H3W 1X7
Tel: (514) 737-6363
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514–485–6000

6520 St.Jaques
1405 de Maisonneuve O
5774 Sherbrooke W

ارسال ارز به ایران
 و سایر نقاط جهان
ارسال ارز به ایران
 و سایر نقاط جهان

با امکان صدور Money Order امریکایی و کانادایی

DDS دانشگاه تهران ۱۹۷۳
 DMD دانشگاه مونترال ۱۹۹۸

دکتر شریف نائینی
جراح دندان پزشک

5450 Cote des neiges
Suite 308

Metro: CDN

۱۹۷۳ ا ت دانشگا DDS

514–731–1443

سخن هفته: شعری از سهراب سپهری صفحه ۶  

اخبار کبک و کانادا صفحه ۷  

اخبار مونترال ایرانی صفحه ۱۰  

شب گیلان و بزرگداشت دکتر منصور جباری  صفحه ۱۴  

انستیتو آویرون: نتیجه ی تلاش مدیران ایرانی در مونترال/ صفحه ۱۷  
خ.ش

داستان من، یک معلم کبکی، با زنان افغان در مونترال/ صفحه ۱۸  
برندا هِنری

دست های پنهان در پس مرکز مطالعات ایران در تورنتو/  صفحه ۱۹  
علی شریفیان

نوروز و بهار: مسابقه ی نقاشی در مدرسه ی ایرانی  صفحه ۲۲  
وست آیلند 

یک پاسخ به اندیشه های نازا، گفت وگو با دکتر محسن  صفحه ۲۴  
حافظیان/خ. شمیرانی

نگاهی به موضوع مهاجرت در کانادا و جهان/سام بیات،  صفحه ۲۵  
برگردان فرحناز حیدرپور

مسیحیت در ایران (۱۱): تاریخ مسیحیت در ایران بخش  صفحه ۲۶  
یازدهم/ حسام مرتضوی از «کلمه»

جمالزاده،  آغازگر داستان نویسی در ایران/ماریا صبای  صفحه ۲۸  
مقدم

نگاهی به انیمال فارس کاری از نادر دولتشاهی/مارتین  صفحه ۳۰  
دنسکی/برگردان به فارسی «هفته»

ورزش: گفت وگوبا علی پروین/من نگرانم نگران پرسپولیس  صفحه ۳۲  
آقای سعیدلو!/مهدی محمدی

سرگرمی: تخم مرغی رفته بود اینترویو/از هادی خرسندی صفحه ۳۴  

6520 St. Jaques 

Montreal,QC H4B 1T6

1635, ouest rue Sherbrooke Street West
Bureau/ Suite 400 Montreal, Quebec H3H 1E2 

Fax: 514-935-2663     

Courriel/ E-mail: bergerdav@gmail.com

David Berger 
Avocat - Attorney

دیوید برگر 
نماینده سابق مجلس فدرال کانادا و سفیر در چند کشور

Tel: 5 1 4 - 9 6 1 - 8 7 4 6    

ریسک ها و دشواری های مهاجرت را به حداقل برسانید، یک زندگی جدید را در سرزمین نو آغاز کنید
متخصص در فرجام خواهی در پرونده های رد شدۀ مهاجرت، حفظ شهروندی و حفظ اقامت دائم

▪ با سالها تجربه در نظام سیاسی، دیپلماتیک و اداری در سطح ملی و  بین المللی    ▪ وکیل عضو کانون وکلای کبک 

مهــاجــرت 
از طریق نیروی متخصص – خویشاوندی
سرمایه گذاری (فقط با ۱۲۰ هزار دلار) 
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سخن هفتــه

ناشر: مجلۀ هفتـــــــــــه 

ویراستار: لیلی خاقانی

سردبیر: خسرو شمیرانی

نحریریه اتاوا: دکتر ماریا صبای مقدم

مدیر هنری و طراح جلد: به روز زمانی

BehGraphics.com : صفحه آرایی

کاریکاتوریست: سیروس یحیی آبادی

عکاس: مرجان راهنورد

گروه فنی تارنمای هفتــــــــــه: پیمان سلیمی و 

نازنین حضرتی

Éگروه نویسندگان:
آتوسا اخوان، مسعود باستانی، محمد جباری حق، 

پاشا جوادی، پیمان سلیمی و علی شریفیان

Éبا سپاس ویژه از همکاران این شماره:
مینو اسلامی، سام بیات، فرحناز حیدرپور و برندا 

هنری

• هفتــــــــــه  از همه ی علاقه مندان دعوت به 

همکاری می کند.

• برداشت مطلب با ذکر ماخذ آزاد است.

هفته در ویرایش و کوتاه کردن مطلب های رسیده آزاد 

است. 

• نوشته های فرستاده شده پس فرستاده نمی شوند.

• استفاده از طرح ها و آگهی های  هفتــــــــــه نیاز 

به کسب اجازه دارد.

• درباره ی مضمون آگهی های منتشر شده هیچ گونه 

مسئولیتی متوجه هفتــــــــــه نیست.

در صورت تمایل برای حمایت از تلاش های ما 
کمک های مالی خود را به حساب زیر واریز کنید

Chacavac Cultural Centre

TD Canada Trust
Transit #: 0515
Account #: 5209119

6960 Sherbrooke W suite 15
Montreal   QC  H4B 1R2
(514)787-8848
info@hafteh.ca
editor@hafteh.ca
ad@hafteh.ca
ISSN 1918-4379  HafteH

چکاوک هفتـــــــــه

  سال دوم -  شماره ی ۹۲ 

 جمعــه ۳ اردیبهشت  ۱۳۸۹

۲۳ آوریـل  ۲۰۱۰

صورت آواز مرغ است آن کلام

غافل است از حال مرغان مرد خام

به جای سخن هفته

شعری از سهراب: 
روشنی، من، گل، آب

روشنی، من، گل، آب

ابری نیست

بادی نیست

می نشینم لب حوض:

گردش ماهی ها، روشنی، من، گل، آب .

پاكی خوشه زیست.

مادرم ریحان می چیند.

نان و ریحان و پنیر، آسمانی بی ابر، 
اطلسی هایی تر.

رستگاری نزدیك: لای گل های حیاط.

نور در كاسه مس، چه نوازش ها می ریزد!

نردبان از سر دیوار بلند، صبح را روی زمین 
می آرد.

پشت لبخندی پنهان هر چیز.

روزنی دارد دیوار زمان، كه از آن، چهره من 
پیداست.

چیزهایی هست، كه نمی دانم.

می دانم، سبزه ای را بكنم خواهم مرد.

می روم بالا تااوج، من پر از بال و پرم.

راه می بینم در ظلمت، من پر از فانوسم.

من پر از نورم و شن

و پر از دار و درخت.

پرم از راه، از پل، از رود، از موج

پرم از سایه برگی در آب:

چه درونم تنهاست
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اخبار کانادا و کبک
دیدارهای تیم ملی فوتبال ایران با 

کانادا و ستارگان آمریکا لغو شد

فوتبال  فدراسیون  الملل  بین  روابط  کمیته  سرپرست 
ایران، از لغو دیدارهای دوستانه تیم ملی فوتبال ایران 

با تیم ملی کانادا و ستارگان آمریکا خبر داد.   
این  از  پیش  گفت:  ترابیان"  "عباس  ایرنا،  گزارش  به 
فدراسیون های فوتبال ایران و کانادا برای برگزاری یک 
روز ۱۳ شهریور ماه سال جاری (۴  دیدار دوستانه در 

سپتامبر) در تورنتو به توافق رسیده بودند.
وی در مورد مفاد این قرارداد اظهار داشت: قرار بود، 
هزینه های  تأمین  بر  علاوه  کانادا  فوتبال  فدراسیون 
اقامت تیم ملی فوتبال ایران، مبلغ ۱۰۰ هزار دلار نیز به 

فدراسیون فوتبال ایران پرداخت کند.
برگزاری  برای  لازم  هماهنگی های  گفت:  ترابیان 
ستارگان  برابر  ایران  فوتبال  ملی  تیم  دوستانه  دیدار 
ماه سال جاری  روز ۱۶ شهریور  در  آمریکا  باشگاه های 
نیز انجام شده بود تا ملی پوشان ایرانی این دو بازی را 

در کانادا برگزار کنند.

وی در مورد دلایل لغو این دیدارهای دوستانه گفت: با 
وجود آن که دبیر کل فدراسیون فوتبال کانادا قرارداد این 
بازی ها را امضا کرده بود؛ اما این بازی ها به درخواست 

فدراسیون فوتبال این کشور برگزار نمی شود.
ترابیان با بیان این که اخذ روادید تیم ملی فوتبال ایران 
فوتبال  فدراسیون  افزود:  بود،  میزبان  تیم  عهده  بر 
با ارسال نامه ای اعلام کرده است که نمی تواند  کانادا 
تضمین های لازم را برای اخذ روادید اعضای تیم ملی 

فوتبال ایران بدهد تا عملا این بازی ها برگزار  شود.
وی خاطر نشان کرد: کمیته روابط بین الملل فدراسیون 
فوتبال سریعا رایزنی های خود را با چند کشور آغاز کرد 
را  جنوبی  کره  فوتبال  فدراسیون  موافقت  تاکنون  که 
ماه  شهریور   ۱۶ در  دوستانه  دیدار  یک  برگزاری  برای 

سال جاری در سئول کسب کرده است.
فوتبال  فدراسیون  بین الملل  روابط  کمیته  سرپرست 
اظهار داشت: این کمیته در حال مذاکره با چند کشور 
را  دیگری  دوستانه ی  دیدار  تا  آسیاست  شرق  جنوب 
برای تیم ملی فوتبال ایران در ۱۳ شهریور ماه امسال 

پیش بینی کند.
فوتبال  ملی  تیم  تیم های  دوستانه  دیدار  برگزاری  وی 
ایران و کره جنوبی را منوط به همگروه نشدن این دو 
قطر  در  آسیا  ملت های  جام  مقدماتی  مرحله  در  تیم 

اعلام کرده است.

اجرای مقررات جدید اعطای وام 
مسکن، آغاز شد

 
دولت فدرال کانادا، در نظر دارد، مقرراتی را که دو ماه 
پیش، به منظور خنک کردن بازار داغ خرید و فروش 

مسکن، به تصویب رسانده، به اجرا درآورد.
سیستم  اقتصاد،  وزیر  فلاهرتی"  "جیم  گذشته،  فوریه 

وام گیرنده  هم  آن  برمبنای  که  کرد  معرفی  را  جدیدی 
این کار،  برای  لازم  شرایط  از  باید  دهنده،  وام  هم  و 
تبدیل  آوریل،   ۱۹ در  مزبور،  شرایط  باشند.  برخوردار 

به قانون شد.

از  می بایست،  متقاضیان  همه  جدید  قانون  طبق 
سال  پنج  برای  وام  دریافت  برای  لازم  استانداردهای 
یک  آنها  اگر  حتی  باشند،  برخوردار  بهره  ثابت  نرخ  با 
وام ساده، با نرخ کمتر و دوره کوتاهتر، انتخاب کرده 

باشند.
هنگام  می توانند  کانادایی ها  که  میزانی  بیشترین 
ارزش  ۹۵درصد  از  کنند،  برداشت  وام ،  ریفاینانس 

ملک، به ۹۰درصد کاهش می یابد.
خریداران مسکن، برای کسب شرایط بیمه وام دریافتی، 
می بایست دست کم ۲۰درصد از ارزش آن را به عنوان 

پیش پرداخت (Down payment) بپردازند.
وزیر اقتصاد بار دیگر، تأکید کرد که نشانه ای درباره رشد 
حباب گونه بازار مسکن ، نمی بیند، اما اقدامات جدید را 
در راستای پیشگیری از اتفاقات ناگوار احتمالی، ارزیابی 

کرد.
tt

اخبار این شماره با استفاده از خبرهای سایت ایرانتو تهیه شده است.

نسرین عین اللهی

مشاور املاک و مستغلات
مسکونی وتجاری
ارزیابی رایگان 

Agent Iimmobilier Affilié
514-839-7978

n.eynollahi@adresz.com
1564 Herron, Dorval, Qc H9S 1B7

خدمات حسابداری و دفترداری 

 SOROOR SADR   سرور صدر
Ö امور دفترداری و حسابداری

Ö تهیه و تنظیم اظهارنامه ی مالیاتی

Ö تأسیس و ثبت شرکت ها

ACCOUNTING AND BOOKKEPPING SERVICES
With Appointment 

514-777-3604
loyale.accounting@gmail.com

مجله هفتـــه
 جایی مناسب برای معرفی کسب و کار شما 

بهای آگهی ها از ۱۵ دلار در هفته

Tel: (514) 787-8848

RESEAU IMMOBILIER
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آگهی های شخصی و غیر تجاری خود را در هفته 

بطور رایگان چاپ کنید

اجاره، استخدام، جویای کار، خرید و فروش
  

ad@Hafteh.ca

پنج  بهره  نرخ  با  وام  متقاضیان  مذکور،  قانون  طبق 
ساله، همچنین با دشواری جدیدی نیز روبه رو خواهند 
شد، و آن، اثبات توانایی مالی برای بازپرداخت اقساط 

وام، به وسیله انواع مدارک مورد نیاز است.

ریسک ابتلا به بیماری های قلبی 
برای نژادهای مختلف کانادا، 

متفاوت است 

قومی  گروه های  می دهد،  نشان  جدید  تحقیقات 
مختلف، فاکتورهای متفاوتی را در ابتلا به بیماری های 

قلبی از خود نشان می دهند.
معتقد   ،(ICES) انتاریو  کلینیکی  مطالعات  انستیتوی 
برای  مناسب  سایز  "یک  استراتژی  ترتیب  بدین  است، 
استناد  قابل  زمینه  این  در  تواند  نمی  دیگر  همه" ، 

باشد.

به عنوان نمونه محققین دریافته اند که :
مرض چاقی بین سفیدپوستان و سیاه پوستان انتاریو، 

پنج بار شایع تر از چینی هاست.
اتباع آسیای جنوبی (هند – پاکستان) و سیاه پوستان، 
دوبرابر بیش از سفیدپوستان و چینی ها، ریسک ابتلا 

به دیابت از نوع ۲ را نشان می دهند.
نژاد آسیای جنوبی ،  بیماری های قلبی و سکته ها ، در 

دوبرابر  بیشتر  از چینی ها رایج است.
سیاه پوستان ۴۴ و آسیای جنوبی ها، ۲۷درصد بیشتر از 

دیگران، علائم فشارخون بالا از خود نشان می دهند.
از  بیشتر  ۳برابر  سفیدپوستان  در  دخانیات  استعمال 

چینی ها و آسیایی هاست.

ساکن   ۱۶۵،۰۰۰ کم  دست  روی  بر  مذکور،  مطالعه 
انتاریو و بین سال های ۱۹۹۶ تا ۲۰۰۷ انجام شده و در 
مجموع نشان می دهد، چینی ها بهترین وضعیت را از 

نظر بیماری های قلبی به خود اختصاص می دهند.
این گزارش حاکی  است، تنها ۴٫۳درصد جمعیت چینی 
(چشم بادامی) ، دو نوع یا بیشتر از فاکتورهای مربوط 
بوده اند  حائز  را  قلبی  بیماری های  به  ابتلا  ریسک  به 
فشارخون  یا  و  دیابت  دخانیات،  استعمال  شامل  که 

بالاست.

 ، درصد   ۷٫۹ با   جنوبی  آسیای  اتباع  آن،  از  پس 
 ۱۱٫۱ با  پوستان  سیاه  بالاخره  و   ۱۰ با  سفیدپوستان 

درصد در جایگاه های بعدی  قرار دارند.
بنیاد بیماری های قلبی کانادا که در انجام این تحقیق 
است،  کرده  اعلام  کرده،  مذکور ، همکاری  با موسسه 
اگرچه کانادا جزو معدود کشورهای چندفرهنگی جهان 
ناچیزی در خصوص  اما اطلاعات  محسوب می شود، 
میزان شانس ابتلا به بیماری های قلبی ، در بین چهار 

نژاد اصلی، وجود دارد.
به  خطاب   ، بنیاد  مسئولان  از  مینگ"  "چی  دکتر 
شهروندان افرود: "بسیاری از مردم همیشه فکر می کنند، 
بیماری قلبی آنان را تهدید نمی کند و از سلامتی لازم 
برخوردار هستند. به همین دلیل حاضر به مراجعه به 
به  ابتلا  فاکتورهای  است  ممکن  اما  نیستند.  پزشک 
داشته  وجود  پنهان،  به صورت  آنها  بدن  در  بیماری ، 

باشد. مثل دیابت، فشار خون یا کلسترول بالا."

تأخیر در صدور گذرنامه های 
الکترونیکی در کانادا  

صدور  برای  را  جدید  نظرسنجی  یک  کانادا،  دولت 
گذرنامه های الکترونیکی جدید آغاز کرده است.

گذرنامه جدید کانادایی که از آنها به e-passport  یاد 
می شود، مجهز به میکروچیپ های الکترونیکی خواهند 

شد.
میکروچیپ ها برای بالا بردن امنیت گذرنامه و جلوگیری 

از تقلب و جعل آن، افزوده می شود.
صاحب  از  دیجیتالی  عکس  میکروچیپ ها،  داخل  در 
گذرنامه و اطلاعات دیگری نظیر نام، جنس، تاریخ و 

محل تولد گنجانده می شود.
در سال ۲۰۰۸، دولت کانادا، اعلام کرده بود که تا سال 
۲۰۱۱  کیفیت گذرنامه ها ارتقا خواهد یافت. اما به نظر 

می رسد که این اقدام تا سال ۲۰۱۲ به طول بینجامد.
چگونگی  مورد  در  جدید،  نظرسنجی  برمبنای  دولت 
صدور گذرنامه ها و همچنین هزینه مربوطه تصمیم گیری 

خواهد کرد.
صنعتی  کشورهای  از  یکی  عنوان  به  کانادا  حالی  در 
جهان، تصمیم به چنین اقدامی گرفته است که پیش 
از این، گذرنامه های الکترونیکی، در بیش از ۶۰ کشور 

دفتر حقوقی علی غلامپور
وکیل دادگستری، بویژه در زمینه های 

حقوق خانواده، دعاوی مالی، حقوق پزشکی
و مهاجرت از طریق سرمایه گذاری
در خدمت هموطنان گرامی است

Tel: (514) 395-0522
Fax: (514)395-0524

180 Boul. Rene-Levesque Est، Bureau 109, Montreal, QC H2X 1N6

aligholampour@lawyer.com
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جهان، رایج شده است.
عنوان  با  الکترونیکی،  گذرنامه های 

بیومتریک نیز مشهور هستند. 

حجم وسیع شکایت ها، 
از نقض حقوق بشر و 

تبعیض در انتاریو

انتاریو،  در  بشری  امور حقوق  مسئولان 
آماج شکایت های مربوط به تبعیض های 
قرار  معلولیتی  و  جنسی  نژادی، 

گرفته اند.
" کاترینا لیرد"، از مسئولان مرکز پشتیبانی 
با اشاره به حجم  قضایی حقوق بشری ، 
ما  "تلفن های  گفت:  مراجعین  وسیع 
دائما در حال زنگ زدن هستند، ما واقعا 

مستأصل شده ایم."
است،  حاکی   استار  تورنتو  گزارش 
گذشته،  سال  دو  انتاریو،  دادستانی 
مقررات جدیدی را به همین منظور وضع 
تبعیض  قربانیان  آن  مبنای  یر  که  کرده 
بتوانند به آسانی شکایت های خود را در 
"دادسرای امور حقوق بشر" مطرح کنند.

دفتر خانم لیرد، راهنمایی های لازم را به 
شاکیان، جهت طرح دعوی در دادسرای 
کارکنان  اما  می کند.  ارائه  بشر،  حقوق 
به  پاسخگویی  توانایی  تنها  مرکز،  آن 
۵۷درصد ۳۸،۵۷۹ تماس انجام شده در 

سه ماهه اول امسال را داشته اند.
خانم "باربارا هال" رییس کمیسیون حقوق 
بشر انتاریو، معتقد است، این تنها بخش 
کوچکی از موارد نژادپرستانه است که در 
مجامع مربوطه مطرح می شود و می توان 
گفت مشابه نوک یک کوه یخی است که 

بیرون از آب دیده می شود.
قوانین  وضع  با  نیست  مشخص  هنوز 
تبعیض آمیز  حرکت های  میزان  جدید، 
اما  می شود.  مهار  یا  نهاده  رشد  به  رو 
گزارش تورنتو استار حاکی  است، زنان، 
اقلیت ها و افراد معلول، بیش از همه از 
و  مشاغل  صاحبان  کارفرمایان،  سوی 
تبعیض  مورد  صاحبخانه ها،  همچنین 

قرار می گیرند.

وکیل دروغین مهاجرت، 
صدها هزار دلار از 

متقاضیان کلاهبرداری کرد 
شهر  در  مهاجرت  قلابی  مشاور  یک 
از  کلاهبرداری  جرم  به  انتاریو،  ویندزور 

۱۱ متقاضی، بازداشت شد.
و  مهاجرت  دایره   ،CTV گزارش  به 
گذرنامه پلیس، ده مورد شکایت از طرف 
کسانی دریافت کرده که به رغم پرداخت 
مزبور  موسسه  از  خدماتی  هیچ  پول، 

دریافت نکردند.
قربانیان بین ۲ تا ۱۰۰ هزار دلار به عنوان 
حق الوکاله و همچنین مبالغ مربوط به 
پرداخت  شرکت  به  را  مهاجرت  وزارت 
متوجه  مدتی  از  پس  اما  بودند،  کرده 
آنها  برای  پرونده ای  هیچ  که  شدند، 

گشوده نشده است.
فعال  مشاوران  که،  است  درحالی   این 
مشاوران  انجمن  توسط  زمینه،  این  در 
ساماندهی   (CSIC) کانادا   مهاجرت 
می شوند و برای ارائه خدمات در کانادا، 

می بایست به عضویت انجمن درآیند.
انجمن،   ،۲۰۰۶ سال  می  ماه  پنجم 
عضویت یکی از مشاوران را که از سوی 
پلیس  مورد پیگرد قرار گرفته بود، لغو 

کرد.
 ، رایان"  "جان 
اجرایی  مدیر 
مشاوران  انجمن 
زمینه  این  در 
"چنین  گفت: 
 ، تی قا تفا ا
می شود،  باعث 
ن  ضیا متقا
سابقه  اقدامی،  هر  از  قبل  مهاجرت، 

وکیل مورد نظر خود را بررسی کند."
را  اعضای خود  لیست  مشاوران  انجمن 
برای اطمینان متقاضیان، در سایت خود 

قرار داده است.
شرکت  مدیر  سالواتوره"  "فرانسیسکو 
دو  به  هم   Burgio and Associates
مورد اتهام کلاهبرداری بالای ۵،۰۰۰ دلار 
۵،۰۰۰ دلار،  زیر  نه مورد کلاهبرداری  و 
می شود  گفته  است.  شده  زندان  روانه 
داشته  وجود  نیز  دیگری  موارد  احتمالا 

که تحت بررسی هستند.
مذکور،  فرد  توسط  که  کسانی  از  پلیس 
خواست،  گرفته اند  قرار  فریب  مورد 
شماره  طریق  از  را  خود  شکایت های 
درمیان  آنان،  با   ۵۱۹٫۹۴۸٫۵۲۸۷ تلفن 

بگذارند.

خانه زیبایی فـریـده
• متخصص لیزر و الکترولیز برای از بین بردن موهای زائد

• مشاوره رایگان      • لیزر پای کامل 229 دلار 

 facial رایگان با خرید 75 دلار از کرم های درمانی

Tel:  (514)  626-8666-(514)  892-2030  w w w.beautefarideh.c a
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برای کیترینگ جشنها و مراسم 
گوناگون در خدمت شما
با مدیریت خدیجه سیاح
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برای کیترینگ جشنها و مرا

رستـــوران شیـــراز

(514) 485-2929
5625 Sherbrooke W

(514)  531-3631

مهدی رحیمی
مشاور خرید و فروش املاک مسکونی و تجاری

آگاه به امور بانکی
از آغاز تا پایان به همراه شما

MEHDI RAHIMI

5393 Cote -S t-Luc -          Vi l la-Maria

سالن آرایش و زیبایی زهـره
متخصص آرایش عروس

514-481-6765

  Makeup
بند ابرو  /  مو

Unisex + اتاق برای 

خانم های باحجاب

با مدیریت زهره

آمنـه
T:514-933-0763
3545 Cote-des-neiges, Unite 26

Amy Beauty Salon
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دکتر رامیـن میـرموجی
دندانپزشک در کلینیک مجهز وست آیلند

از دوشنبه تا شنبه برای هموطنان

Pointe Claire
Dental health center

Te l : (514) 695-8641
6600 Trans Canada Hwy., Suite  806

Point Claire, QC  H9R 4S2

w w w . W e s t I s l a n d D e n t a l . c o m
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Maison de Voyages -  House of Travel

آژانس مسافرتی / فرنـاز معـتمـدی

farnaz@hot.ca         www.hot.ca Titulaire d’un permis du Québec

(514)  842-8000 Ext.  296

علـی پـاکنـژاد
مشاور بیمه و   سرمایه گذاری

D ynamic Wealth Management

RRSP – Mutual  Fund – Life Insurance

( 5 1 4 )  2 9 6  -  9 0 7 1

اخـبار مـونتـرال ایـرانـی

1170 Place du Frère André (Square Phillips)، Montreal, Quebec , H3B 3C6

---------------------------

اگر مایل هستید که تلاش های فرهنگی،  اجتماعی، 
علمی و سیاسی شما در هفتـــــــه بازتاب 
داده  و چاپ شود اخبار و تصاویر برنامه های خود 

را به  آدرس زیر ای میل کنید. 
montreal@hafteh.ca

---------------------------

فیلمی از بردیا سعدی نژاد با 
موضوعی متفاوت به نمایش 

درآمد
پیش نمایش مستند «چگونه یاد گرفتم که دیگر نگران 
باشم»*   داشته  دوست  را  هسته ای  انرژی  و  نباشم 
در  آوریل   ۱۷ شنبه  روز  در  نژاد  سعدی  بردیا  ساختهٔ 
ایران شناسی   با همکاری مطالعات  دانشگاه کنکوردیا 
آن دانشگاه** و کافه سینما برگزار شد و با استقبال 
ایرانی  و فرنگی  حاضر در سالن  قابل توجه تماشاگران 
نمایش پایان یافت. پیش نمایش این فیلم که با نگاهی  
ابراز عقاید عامهٔ مردم از طبقات مختلف  آلود به  طنز 
پر  و  داغ  روزهای  این  دیگر  داستان  پیرامون  جامعه، 
جهانی   بازتاب های  و  ایران  هسته ای  انرژی  التهاب 
قهقههٔ  از  را  سالن  فضای  بارها  و  بارها  می پردازد،  آن 
چه  فیلم  کارگردان  برای  و  کرد.  پر  تماشاگران  خندهٔ 
جلسهٔ  در  باشد.  این  از  می توانست خوشایندتر  چیزی 

و  فنی  چالش های  دربارهٔ  کارگردان  پاسخ،  و  پرسش 
این  ساخت  برای  که  فرهنگی -اجتماعی  همچنین 
ایران  و شمال  تهران  در  دیجیتال  به صورت  که  فیلم 
فیلمبرداری شده است، با تماشاگران گفت و گو کرد. 
عده ای انگشت شمار از تماشاگران از نگاه بی  تفاوت، 
بی  طرف، و صرفاً مردمی و طنزآلود کارگردان، دربارهٔ 
یک موضوع سیاسی-ملی  تا این اندازه حساس، انتقاد 
فرنگی   ویژه  به  تماشاگران،  بیشتر  آنکه،  حال  کردند، 

ها، همین نگاه را ستودند.

آرزوها و شیطنت های پنج هزار 
کودک ایرانی در خانه صبا

سه  رونمایی  هفت،  ساعت  آوریل   ۱۶ جمعه  غروب 
عنوان کتاب از مجموعه گفتارهای کودکان، از آخرین 
کارهای انتشارات مولتی ساژ، درخانه صبا برگزار شد. 
تغییر روز ۱۷ به ۱۶ آوریل به دلیل درخواست دوستانی 
بود که می خواستند شرکت در نمایش روز شنبه را نیز 

از دست ندهند.

در ابتدای برنامه خانم نرگس شقاقی مدیر خانه صبا، 
گردهمایی شب  در  فرهنگ دوستان حاضر  استقبال  از 
کتاب، قدردانی کرد و به معرفی گردآورنده کتاب، خانم 
عنوان  به  وی  چگونه  که  این  و  پرداخت  حقانی  نگار 
آموزگار هنر توانسته با زبان طبیعی کودکان که همان 
به درون  و  برقرار کند  نزدیک  ارتباط  زبان هنر است، 

که  این  و  برانگیزد  را  اعتمادشان  و  یابد  راه  کودکان 
داشت   آن  بر  را  نگار  کودکان،  دل  های  چگونه حرف 
از پیش  با  سوژه هایی هدفمند، در موقعییتهایی  که 
تعیین نشده از ۵۰۰۰   کودک بخواهد که آرزوهای بزرگ  
،شیطنت های کوچک  و انتظارات مامان و بابای خود 
و  انتخاب  با  همچنین  وی  بنویسند.  چند خط  در  را 
کودکان،  شیرین  های  گفته  از  هایی  بخش  خواندن 
اشاره کرد که چگونه می توان ارزش ها و تاثیرات عناصر 
در  روشنی  به  را  ایران  فعلی  جامعه  فرهنگی  گوناگون 
این نوشته ها دریافت و هم این که این مجموعه چگونه 
کهن  سیمای  بازتاب  عنوان  به  روانشناسی  دیدگاه  از 
الگوی انسانی و هم از دیدگاه روانکاوی به عنوان کودک 

جهان درونی انسانها قابل بررسی است .

مولتی  انتشارات  سپس دکتر محسن حافظیان، مدیر 
ساژ که در شکل گیری و چاپ این مجموعه نقش سازنده 
مراحل  شیرین  های  تجربه  از  داشت،  عهده  بر  را  ای 
تحقیق و مشکلات ترجمه با گویش های کودکان در این  
سه مجموعه  سخن گفت، و این که چگونه در مرحله 
گردآوری اطلاعات، تلاش بر این بوده که کودکان خود 
باشند. در شرایطی غیر منتظره به سئوالات پاسخ دهند 
برای جوابگوئی  بزرگتران  از خوشایند  و  هوشمندانه، 
استفاده نکنند. ایشان همچنین نوشته های کودکان را 
از دیدگاه زبانشناسی توضیح داد و این که چگونه مثلا 
در منطق کودکان «باریدن» فعل جمع است از آنجا که 

بارش باران از  یک قطره بیشتر است.

(514)  207-9000

Jaleh Hafezi
Agent Immobil ier  Aff i l ié

ژاله حافظی                                       
مشاور املاک در مونترال

مسکونی و تجاری

هوووووووووووووم 
اگه می شد الان می رفتم کلبه عمو جمال، 

می خوردم یه ساندویچ با حال

6107 Sherbrooke W. 
Montreal QC. H4A 1Y4

(514) 484-8072

فیروز همتیان 

مشاور املاک و مستغلات 
 South Shore در مونترال و

مسکونی و تجاری 
ارزیابی رایگان – تهیه وام مسکن 

Firouz Hemmatiyan
Agent Immobilier Affilié
Cell: (514) 827-6364
Bur: (514) 364-3315
Fax: (514) 364-3649

9515 Lasalle boul. Lasalle Qc. 

سالن آرایش و زیبایی سوزان
کلیه ی خدمات ناخن: کاشت و ترمیم اکریلیک و 

ژل، مانیکور و پدیکور  /  رنگ، مش، کوپ
اصلاح صورت و ابرو، اپیلاسیون  / کاشت مژه

4972A Ch. Queen Mary Road,   Snowdon
514-759-1900 
514-813-4947
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 کودک و محیط آموزشی از دیگر موضوع 
های بحث برانگیز شرکت کنندگان شب 
کتاب بود. دکتر سعید همایونی از دیگر 
از تجربه های  بود که  شرکت کنندگانی 
آموزشی خود با دانشجویان سخن گفت 
و این که کودکی، شیطنت وآرزو ها فراتر 
پایان،  در  انسانهاست.  از شرایط  سنی 
دکتر ایرج بذرگر قطعه ای از دنیای کودک 
از مجموعه ی شعرهایش  را  درون خود 
برای حاضرین خواند و مراسم با پذیرایی 
قهوه، چای لاهیجان وکیک های خانگی 
که  است  آوری  یاد  به  یافت.لازم  پایان 
تصویری  کارهای  از  دیگری  مجموعه 

کودکان در راه است.

«آری، این چنین است 
زندگی»  در مکیک 

گشوده شد

بنان،  نرگس  آثار  نمایشگاه  گشایش 
نقاش هنرمند جوان ایرانی ساکن تورنتو، 
در  ۱۰ شب  تا  ۲۰۱۰ ساعت ۷  آوریل   ۱۶
روز  تا  نمایشگاه  این  انجام شد.  مکیک 

دوم ماه می دایر خواهدبود.
رنگ  نقاشی  تابلو   ۱۸ نمایشگاه  این  در 
"مسائل  سوژه  با  اکریلیک  و  روغن 
ابسترکت  سبک  به  زندگی"و  مره  روز 
به  است.بنا  شده  ارائه  اکسپرسیونیسم 
گفته خانم بنان، استقبال ایرانیان و غیر 
و  بوده  خوب  نمایشگاه  این  از  ایرانیان 

چندین تابلو فروش رفته است. 
تحصیل  کامپیوتر  رشته  در  بنان  نرگس 
نقاشی  سالگی  هفت  از  است.  کرده 
چون  استادانی  پیش  و  کرده  شروع  را 
صدر  بنی  شیرین  و  کسرائی  سیاوش 
مونترال  نمایشگاه  است.  دیده  آموزش 
و  بوده   ایشان  انفرادی  نمایشگاه  اولین 
در  گروهی  نمایشگاههای  این،  از  پیش 
نام  با  دیگری  گروهی  ونمایشگاه  تورنتو 
است. داشته  ایران  در  بیقرار"  و  "جوان 
به نظر خانم بنان، در مقایسه با کانادا،  
مخاطب هنر در ایران بیشتر بوده و مردم 

بودجه خوبی را برای هنر اختصاص می 
دهند. 

D.E.P 1800 hours Vocational Diploma:

* Welding & Fitting
* Auto Mechanics
* Industrial Drafting (AutoCAD ®)
* Electricity
* Electronics

* Security Officer
* CatiaV5 ®

* Autodesk ® Inventor™

* General Welding
* High Pressure Welding

Certificates & Attestations:

انستیتوی تکنیک اویرون

Open House:
۲۸ آوریل ۲۰۱۰ از ۱۰ صبح تا ۸ شب

tt   ادامه در صفحه بعد

در فرهنگسرای سینا  
مشاوره خانواده با دکتر ملک

مشاوره در روابط خانواده و مشکلات نوجوانان
هر سه شنبه و پنج شنبه از ساعت ۴ تا ۶ بعد ازظهر

فقط با وقت قبلی / جلسه اول رایگان
Seena Cultural Center

6528 St. Jacques Street, Montréal QC, H4B1T6

Tel: 514-488-3000
Info@seena.ca       www.Seena.ca
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سازمان های فرهنگی و اجتماعی در مونترال

انجمن دفاع از حقوق بشر ایران ـ مونترال
Tel: (514) 299-1787

Addhi2005@gmail.com

انجمن حقوقدانان فارسی زبان کبک
www.ajpq.qc.ca

انجمن دوستداران زرتشت
با هدف بازشناساندن جشن های باستانی

Tel: (514) 731-1443

انجمن زنان ایرانی مونترال
نشست ثابت اولین یکشنبه هر ماه ۱۰:۳۰ صبح

St. Hubert 8043

انجمن فرهنگی ایرانیان وست آیلند
مدرسه فارسی ـ هر شنبه از ساعت ۱۲:۳۰
2900 Lake   / Tel: (514) 626-5520

انجمن ادبی ـ محمد فاضل
سخنرانی های ادبی، اجتماعی و تاریخی

Tel: (514) 651-7955

بنیاد سخن آزاد
کنسرت های موسیقی اصیل و سخنرانی

Tel: (514) 944-8111

خـانه ایــران
1117 St. Catherine W #420

Tel: (514) 544-5962
khanehiran@gmail.com

خانه کتــاب ایران ـ مکیـک
گالری ـ کتاب فروشی ـ کتابخانه

4438 De la Roche / Tel: (514) 373-5777

خـانـه فرهنگ صبــا
برنامه های فرهنگی ـ کتاب فروشی ـ کافه

5124 Sherbrooke W
Tel: (514) 481-1433

کتـاب خانـه نیمــا
5206 Decarie

Tel: (514) 485-3652

کافـه لیـت
هر پنجشنبه یک بحث ادبی، تاریخی و علمی

www.Cafelitt.com
info@cafelitt.com

کـانـون فـرهنگـی چکـاوک
رادیو و هفته نامه

6960 Sherbrooke W
Tel: (514) 787-8848

مـدرسـه ایـرانی دهخــدا
 ـهر شنبه مدرسه فارسی 
4976 Notre Dame W
Tel: (514) 827-6364

 (Dialogue ) دوستداران موسیقی کلاسیک
514-484-8748

Sheida.g@hotmail.com

بنیاد نیکوکاری ایرانیان مونترال – نیکو
5146244579

farzint@hotmail.com

فرهنگ سرای سینا
سالن سخنرانی، مراسم و مجالس 

 514-488-3000 
www.Seena.ca

برپائی نمایشگاه عکس  
خانم "سیمین نژاد"

روز جمعه  ۱۶ آوریل ۲۰۱۰ در محل 
شماره ی   در  واقع  نخودچی  کافه 
تقاطع    Mackay خیابان   ۲۱۵۶
Sherbrooke نمایشگاه آثار عکاسی 
شد.  افتتاح  نژاد  سیمین  خانم 
هموطنان  از  که  نژاد  سیمین  خانم 
داخل  طراح  است،  مونترال  ساکن 
در  پیش  سالها  از  و  بوده  ساختمان 
در  است.  کرده  کار  عکاسی  رشته 
مدرسه  در  مونترال  در   ۲۰۰۷ سال 
را  عکاسی  هنر   نیویورک،  عکاسی 
آموزش دیده است. در این نمایشگاه 
گذاشته  نمایش  به  ایشان  از  اثر   ۲۰
شد که بنا به قول خودشان استقبال 
خوب بوده و تعدادی از کارها فروش 

رفته است.
علاوه بر عکاسی، خانم نژاذ در داخل 
ایران نیز چندین نمایشگاه ذر زمینه 
با  دستی،  صنایع  و  تزئینی  کارهای 
و  ایلاتی  سنتی,  طرحهای  از  الهام 

عشایری ایران ، برگزار کرده است.

نمایشگاه عکاسی خانم نژاد تا تاریخ 
 یک شنبه ۲۵ آوریل دایر خواهد بود. 

۵۱۴۹۸۹۷۵۱۴ :Tel

مونترال در هفته های آینده

مردم  و  حافظ  امروز،  
بارک  عنایت  با  افغان، 

در مکیک

ساعت   ۲۰۱۰ آوریل  جمعه۲۳  امروز 

۷ شب, آقای عنایت بارک از افغانی 

و  شخصیت  مونترال،  ساکن  های 

در  و  کرده  بررسی  را  حافظ  اشعار 

اشعار  از  افغان  مردم  برداشت  مورد 

و  ایران  بزرگ  عارف  و  شاعر  این 

تصنیف اشعار او توسط شعرای افغان 

سخن خواهد گفت.

پژوهشی  ایران  بنیاد 
می  برگزار  سهروردی 
کتاب  رونمایی  کند:  
وندی  «ساختارهای 

مشتقهای فعلی»
 

وندی  «ساختارهای  رونمایی  برنامه 

مشتقهای فعلی» نوشته دکتر محسن 

آوریل    ۲۴ شنبه  روز  حافظیان، 

۲۰۱۰،  ساعت ۴ تا ۶، در ساختمان 

شماره  کنکوردیا   John Molson

۱۴۸۰ خیابان Guy اتاق شماره ۱۰۱ 

در طبقه یازدهم، برگزار خواهد شد. 

برای آگاهی بیشتر، تارنمای بنیاد را 

ببینید.

h t t p : / / s o h r a v a r d i .

wordpress.com

دوستداران  انجمن  در 
فرهنگ و ادب:
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اتاق  ۲۰۱۰در  آوریل   ۲۵ یکشنبه  روز 

شماره ۵۲۰ دانشگاه کنکوردیا, در ۱۴۵۵ 

خانم   ۶ تا   ۴ ساعت  از  غربی,  مزونوف 

مینیاتور  نقاشی  باره  در  جباری  حمیرا 

جمله  از  سخنران  کرد.  خواهد  صحبت 

سبک،  صاحب  نقاش  دو  کارهای  به 

حسین بهزاد و کمال الدین بهزاد خواهد 

پرداخت. 

آخرین نشست
 شاهنامه خوانی با 

دکتر نقیب نقوی
انجمن  خوانی  شاهنامه  نشست  آخرین 

دکتر  همکاری  با  زرتشت  دوستداران 

نقیب نقوی و گروه مطالعات ایران شناسی 

آوریل   ۲۵ یک شنبه  کنکوردیا،  دانشگاه 

مزونوف   ۱۴۵۵ مکان:  می شود.  برگزار 

تماس:   تلفن   /  ۶۲۹ اتاق  غربی، 

۵۱۴۶۵۱۷۹۵۵

ما  ی  خانه  روزی  این، 
بود

«موزه هنرمندان و صنایع دستی کبک» با 

 Institut de Formation en همکاری

 Communication et Gestion de

la Diversité  به مدیریت دکتر رکسانا 
قربانیان  به  کمک  «فدراسیون  و  آریانا 

 Fédération اغتشاشات»  و  زمین لرزه 

 d’Aide aux Victimes de séisme

برای  علاقه مندان  از   ،  et de conflit

آثار  از  نمایشگاهی  افتتاحیه  در  شرکت 

دعوت  مختلف،  فرهنگ های  هنرمندان 

به عمل آورده است. در این نمایشگاه از 

جمله آثار نازنین افشار و پونه صابرشیخ 

به نمایش گذاشته خواهد شد.

زمان: پنج شنبه ۲۹ آوریل ۲۰۰۹ از ساعت 

۶ بعد از ظهر 

615 Sainte-Croix, H4L 3X6

514-747-7367

www.mmaq.qc.ca

جشن اول ماه مه 

کمیته «یادمان کشتار زندانیان سیاسی 

دهه ی ۶۰ » برگزار می کند

شنبه اول ماه مه ۲۰۱۰، گردهمائی ساعت 

گروه های  دیگر  کنار  در  ظهر،  بعداز   ۴

کانادایی، در محل: کغه سن لویی، مترو 

 Carré St. Louis, Metro) شربروک

(Sherbrook

اول  براین، کمیته مذکور، جشن  علاوه 

ماه مه را از ساعت ۷ تا ۱۲ شب، همراه 

با شام و موسیقی و رقص کردی برگزار 

 Upper Lachine ۵۶۰۰ :می کند. مکان

 (Rd (Metro Vendome

انجمن زنان ایرانی مونترال 
و روز جهانی کارگر

انجمن زنان ایرانی مونترال، به مناسبت 

روز جهانی کارگر، اطلاعیه ای صادر کرده 

«روز  است:  آمده  آن  از  بخشی  در  که 

شنبه اول ماه مه به دعوت سندیکاهای 

"برای یک کبک  با شعار  کارگری کبک، 

و  اجتماعی  عدالت  و  برابری  سایه  در 

راههای حقیقی برای مبارزه با فقر"  گرد 

هم می آییم.  در ساعت ۱۲ ظهر در محل 

 Lionel Groulx پارک کنار مترو

یک  برای  پیشنهادی 
از  حمایتی  تظاهرات 

زندانیان سیاسی

«کمیته یادمان  کشتار زندانیان سیاسی 

یک  طی  مونترال»  ایران-  در   ۶۰ دهه 

با   ،۲۰۱۰ آوریل   ۲۰ تاریخ  به  اطلاعیه 

غذای  «اعتصاب  که  نکته  این  طرح 

اوین  سیاسی زندان  زندانیان  از  بخشی 

محتمل است» برای حمایت از زندانیان 

این  «در  است:  ایران  نوشته  سیاسی 

برگزاری تظاهراتی  ما  راستا پیشنهاد 

می  ۲۰۱۰   تاریخ  ۷  ماه  به  است 

 Phillip  محل فیلیپ اسکور   در 

Square مونترال.» در ادامه این اطلاعیه 

پیشنهادات  و  «نظرات  است:  آمده 

پس  برایمان اهمیت دارد  شما  تک تک 

دریغ ندارید.  ما  از  را  آن  تقاضامندیم 

می ،  ماه   ۷ برگزاری تظاهرات  پیشنهاد 

مبارزاتی نیست  دیگر  نافی اشکال 

اشخاص  که  است  مهم  نکته  این  اما 

هویت  حفظ  مختلف با  نهاد های  یا  و 

به  احترام   با  و  خود  مستقل سیاسی 

اکسیون های  در  دیگران  هویت مستقل 

از  فارغ  باشند.  حضور داشته  اعتراضی 

زندانیان  خاطر نظری  تعلق  اندیشه و 

زندانیان  کلیه  از  قاطع  دفاع  سیاسی، 

آزادیخواهی  انسان  هر  وظیفه  سیاسی 

است که خواهان ایرانی  آزاد و دمکراتیک 

است  درخواست شده  ادامه  در  است.» 

تا پیشنهادات حداکثر، تا روز جمعه  ۲۳ 

این  ای میلی  آدرس  اوریل ۲۰۱۰ به 

   gmail.com@koshtaredahe۶۰

مجموعه فرستاده شود. این اطلاعیه با 

گردد/ باید  آزاد  سیاسی  «زندانی  شعار 

جمهوری اسلامی نابود باید گردد» پایان 

یافته است.

بشارت  فرهاد  سخنرانی  
در ۸ ماه می در مونترال

توسط  که  ای  اطلاعیه  طبق 

«کمیته  یادمان کشتار زندانیان سیاسی 

این کمیته  دهه ۶۰» صادر شده است, 

فرهاد  آقای  برای  سخنرانی  برنامه  یک 

بشارت تدارک دیده است. این سخنرانی 

 ۱۰ تا  از ساعت ۶   ۲۰۱۰ تاریخ ۸ می  در 

شماره  در   ۵۱۱ شماره  اتاق  در  شب، 

برگزار  غربی  مزونوف  ۱۴۵۵خیابان 

خواهد شد.  

دکتر فرهنگ هلاکویی در 
مونترال

فرهنگ  دکتر  ایران،  خانه  دعوت  به 

دو  روز شنبه ۱۵ می۲۰۱۰  در  هلاکویی، 

کنفرانس در مونترال برگزار خواهد کرد. 

کنفرانس اول با موضوع "اعتماد به نفس 

و حرمت انسان" از ۱۱ صبح تا ۳ بعد ار 

"عشق  موضوع  با  دوم  کنفرانس  و  ظهر 

بود.  خواهد  عصر   ۹ تا   ۵ از  ازدواج"  و 

۳۰ دلار  کنفرانس  برای هر  ورود  قیمت 

می توانید  بیشتر  اطلاعات  جهت  است. 

با تلفن۵۱۴۵۴۴۵۹۶۲ خانه ایران تماس 

بگیرید. آدرس محل برنامه: 

 Auditorium de la Grand

Bibliothèque

 Boul. De Maisonneuve Est 475

Metro BERRI- UQAM

Tel: (514)561-6408     259  Côte-Vertu  Ville Saint-Laurent, QC

SHARIF EXCHANGE
موسسه مالـی شریف

تبدیل ارز - ارسال ارز به ایران و برعکس 
خریدار سکه، شمش و زیور آلات طلا

آموزشگـاه راننـدگی آریـــا
• سوالات فارسی امتحان رانندگی • با ۲۰ سال سابقه کار 

• ۱۲ ساعت تمرین رانندگی و اتومبیل برای امتحان ۳۰۰ دلار 
• گرفتن وقت برای امتحان رانندگی در ظرف یک هفته

(514) 621- 3456
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▪ روهام ضیایی

شبی دیگر از هزارویک شب ایران در ۱۴ آوریل ۲۰۱۰ در 
فزهنگسرای سینا برگزار شد. این شب به خطه سرسبز 
برای  که  استانی  داشت.  اختصاص  گیلان  کشورمان، 
اکثر ما ایرانیان یادآور خاطرات زیبا و دلپذیر است شهر 
زیبای لاهیجان، که مطمئنا کمتر کسی است که چای 
خوش عطر و کلوچه های خوشمزه آن را نچشیده باشد. 
شالیزارهای برنج آستانه، شیطان کوه، جنگلهای انبوه 
این  دیدنیهای  از  گوشه  ای  همه  خزر  زیبای  سواحل  و 
استان کشورمان هستند. در شب گیلان، گیلانی های 
 ۶:۳۰ ساعت  از  مراسم  گذاشتند.   تمام  سنگ  عزیز 
عصر شروع شد. استقبال گسترده بود. در گوشه ای از 
سالن کتابهایی برای آشنایی با فرهنگ و رسوم گیلان 
به همراه لباسهای زیبای محلی چیده شده بود. بوی 
مطبوع زیتون پرورده که بر سر میزها چیده شده بود 

فضای سالن را پر کرده بود . 
و سپس  شادپور شروع شد  آقای  با سخنرانی  مجلس 
چند نفر از گیلانی های عزیز خاطره هایی در مورد گیلان 

گفتند. 
برای  بزرگداشتی  دربرداشت:  سورپرایز  یک  شب  این 
در  ایرانیان  افتخارات  از  یکی  جباری،  منصور  دکتر 
مونترال، گرفته شد.  آقای دکتر صادقی نژاد به معرفی 
این پزشک متخصص که از خطه گیلان است پرداخت.  
گوارشی  بیماریهای  زمینه  در  متخصص  جباری  دکتر 
هستند. سپس خانم حمیرا جباری خواهر اقای دکتر 
جباری به بیان چند خاطره زیبا و دلنشین از گذشته 

پرداخت. 
در ادامه، آقای پور شفیعی پیرامون مسائل مربوط به 
فرهنگسرا سخنانی بیان کرد. همچنین یک لوح تقدیر 
دکتر  به  فرهنگسرا  طرف  از  زیبا  گلی  دسته  با  همراه 

منصور جباری تقدیم شد.
در بخش بعدی میزی رنگارنگ از غذاهای خوشمزه و 
،آش  قرمه  جعفری  میرزاقاسمی،  شامل  گیلانی  لذیذ 
ترشی،  سیر  بیج،  انار  خاتون،  ناز  تره،  ترش  ترش، 
دسرهای  و  باقالاقاتق  سبزی،  کوکو  پرورده،  زیتون 
متنوع چیده شد و همگی در فضای گرم و خودمانی به 
صرف شام مشغول شدند. پس از صرف شام آقای دکتر 
پزشکی  عرصه  در  خود  کاری  تجارب  به  راجع  جباری 
سخن گفت و آقای لطیف صمیمی نیز دقایقی در مورد 
گیلان، این استان زیبا، سخنرانی کرد و اشعاری زیبا 
در باره  گیلان و با لهجه محلی گیلان خواند. سپس 

لهجه  با  فرهنگدوست  ایرانیان  از  یکی  جوادی  خانم 
زیبای گیلانی چند ترانه از جمله گل پامچال را خواند و 
حاضرین با ایشان همخوانی کردند و سپس رقص زیبای 
محلی ایشان که لباسهای محلی برتن داشت، مجلس 

را سراسر شور و هیجان کرد. 

از سخنرانی دکتر صادقی نژاد که در  زیر خلاصه ای  در 
معرفی و بزرگداشت دکتر منصور جباری ایراد شد آمده 

است.
با درود به خانم ها و آقایان، و سپاسگزاری از گردانندگان 
گیلان  شب  امشب،  ایران.  شب  یک  و  هزار  برنامه ی 
و  سبز  استان  این  درباره ی  گفت  وگو  شب  و  است 
مناسبت  به همین  درخواست شده  از من  حاصلخیز. 
یکی از شخصیت های برجسته ی اهل گیلان را معرفی 
اما  را همگان  می شناسند،  نظر  مورد  کنم. شخصیت 
احتمالا به دلیل فروتنی بیش از اندازه ی ایشان همه از 

مرتبه ی علمی و موفقیت هایشان آگاه  نیستند. 
 ۱۳۱۲ ماه  دی   ۱۷ در  جباری  منصور  دکتر  آقای 
خورشیدی در رشت متولد شدند و تحصیلات ابتدایی 
را  متوسطه  تحصیلات  و  رشت  فارابی  دبستان  در  را 
در همان شهر، در دبیرستانی که در آن زمان شاهپور 
از  دوره  این  از  رسانیدند.  پایان  به  می شد،  نامیده 
امتحانات  به  مربوط  مطلب،  یک  فقط  ایشان  زندگی 
نهایی سال پنجم متوسطه قابل ذکر است. در آن زمان 
سؤالات امتحانات نهایی همه در تهران طرح می شد و 
در پاکت های لاک و مهر شده به شهرستان ها فرستاد 
می شد که همه ی دانش آموزان به سؤالاتی یکسان پاسخ 
گویند. در جلسه ی امتحان فیزیک پنجم متوسطه در 
پاسخ  مشغول  گیلانی  آموز  دانش  نفر  پانصد  حدود 
دادن به سؤالات بودند که منصور خان ما دست بلند 
می کند و می گوید صورت مسئله دوم غلط است. یکی 
و  آمده  تهران  از  همه  سؤال ها  می گوید  ممتحنین  از 
نمی تواند غلط باشد! منصور خان می گوید از هر کجا 
آمده باشد غلط است و قابل حل نیست در این موقع 
می گوید:  عصبانیت  با  امتحان کنندگان  هیئت  رئیس 
دیگران  که  بنشین  کنی  حل  را  مسئله  نمی توانی  اگر 
اطاعت  را  دستور  این  خان  منصور  نکنی.  ناراحت  را 
ولی چند  می پردازد؛  دیگر  به حل مسئله ی  و  می کند 
دقیقه ای بیش نمی گذرد که از تهران تلگرافی به همه ی 
شهرستان ها اطلاع می دهند که سؤال مسئله ی دوم 
ما  با  که  گیلان  وقت  فرهنگ  رئیس  از  است.  غلط 
بستگی داشت روایت شده  که اعضای هیئت ممتحنه 

شب گیلان
 و بزرگداشت 
دکتر منصور 

جباری در سینا
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هیچکدام شان نمی خواستند غلط بودن مساله را اعلام 
کنند و به اصطلاح زنگوله را به گردن گربه بستند. هر 
یک به دیگری تعارف می کرد که شما بزرگ ما هستید 

بهتر است شما اعلام بفرمایید.
پس از پایان تحصیلات متوسطه، منصور خان به تهران 
تهران  پزشکی  ی  دانشکده  مشکل  کنکور  در  آمدند، 
پزشکی  تحصیل  به  و  شدند  موفق  و  کردند  شرکت 
نمی دیدیم  زیاد  را  خان  منصور  تهران  در  پرداختند. 
سرشان به کار خودشان گرم و با پسرخاله شان یزدگرد 
از جراحان سرشناس تهران است به  امروز  اکرامی که 
و مادر  پدر  نزد  گاه گاهی  بودند ولی  تحصیل مشغول 
ایشان  پزشکی  تحصیلات  پایان  از  پس  می آمدند.  من 
برای ادامه تحصیل به آمریکا رفتند و دوران تخصصی 
را  گوارشی  بیماری های دستگاه  و  داخلی  بیماری های 
در دانشگاه های بوفالو، نیوجرسی و هاروارد با موفقیت 
این دو رشته  از دریافت تخصص در  گذرانیدند و پس 
مونترال،  جنرال  بیمارستان  در  و  آمدند  مونترال  به 
استادی  تا  و  نمودند  کار  به  شروع  مک گیل  دانشگاه 

ترقی کردند.
بازنشستگی وجود  برای پزشکان، سن  ایالت کبک  در 
ندارد ولی دانشگاه مک گیل استادان را تشویق می کند 
که در شصت و پنج سالگی بازنشسته شوند تا جا برای 
جوانتر ها باز شود. آقای دکتر جباری هم وقتی به این 
سن رسیدند، استادی دانشگاه را رها کردند ولی تا پنج 
سال بعد از آن در همان بیمارستان به کار ادامه دادند 

و در هفتاد سالگی به طور کامل بازنشسته شدند.
و در همین ایام بود که آقای دکتر جباری یک گرفتاری 
قلبی پیدا کردند که خوشبختانه با یک عمل قلب باز 

بهبودی یافتند.

آقای دکتر جباری مردی خوش طینت و خوش قلب و 
خوش صحبت هستند و با وجود آن که بیش از پنجاه 
سال است که ایران را ترک کرده اند، به زبان و ادبیات 
فارسی بسیار علاقه مندند. در تمام مدتی که در مونترال 
کار می کردند در مطب شان برای ایرانیان، باز بود . آنها 
از هیچ کمکی درباره ی  و  با خوشرویی می پذیرفتند  را 

آنان فروگذاری نمی کردند.
کانادایی  بانوی  یک  با  مونترال  در  جباری  دکتر  آقای 
ازدواج کردند و ثمره ی این ازدواج پسری به نام اریک 
مهدی است. اریک مهدی متخصص تاریخ است و در 

این رشته دکترا دارد PHD و مقیم اتاواست.
است  زیاد  ایشان  و خدمات  دستاوردهای دکترجباری 
اولین  ایشان  ندارد.  وجود  فارسی  نام  برایشان  و 
و همچنین  دادند  انجام  مونترال  در   را  کولونوسکپی 
شد.  انجام  ایشان  توسط  مونترال  در   ERCP اولین 
کولونوسکپی را همه می دانند که دیدن داخل روده ی 
بزرگ است – من آن را در مونترال از آقای دکتر جباری 
یاد گرفتم – ولی E.R.C.P. را شاید همه ندانند چیست. 
 Endoscopic Retrograde مخفف   .E.R.C.P
برای  و  است    Cholesocho  Pancreatography
عکسبرداری از داخل مجاری صفرا و لوزالمعده به کار 
می رود کار بسیار دقیق و ظریفی است و از عهده ی هر 

کسی برنمی آید.
آقای دکتر جباری روی بیماری سلیاک زیاد کار کرده اند. 
بیماری Celiac یک مرض روده ی باریک است که در 
آن سلول های مخاط روده صدمه می بینند و مبتلایان 
به این بیماری مقدار زیادی از مواد غذایی را نمی توانند 

جذب کنند و در نتیجه دچار کم خونی می شوند.
بیماری دیگری که ایشان یافته وآن را با ظرافت و شوخ 

 Watermelon هندوانه ای  معده  خودش،  طبعی 
مجلات  و  کتب  تمام  در  کرده ،  نامگذاری   Stomac
دیگری  ی  پدیده  بالاخره  و  است.  شده  ثبت  پزشکی 
است به نام  Gastric Patch که عبارت است از وجود 

مخاط معده در مری. 

سخن را با یک داستان کوتاه واقعی پایان می دهم.
دانشگاه  از  پزشکی  فارغ التحصیل  که  پسر من حسین 
مک گیل است، نقل می کرد که یک بار در درس بالینی 
بیماری های داخلی، در بالین بیماری که گرفتاری غده ی 
برادر من  که  مقاله ای شد  از  داشت، صحبت  تیروئید 
درباره ی بیماری تیروئید نوشته بود. استاد که متوجه 
شد یکی از شاگردانش همنام نویسنده ی مقاله است 
تو نسبتی  با  نویسنده مقاله  آیا  بود  پرسیده  از حسین 
دارد؟ حسین جواب می دهد ایشان عموی من هستند. 
چند تخت بعد می رسند به بیماری که گرفتاری معدی 
داشت. استاد مقاله ی معروف آقای دکتر جباری را در 
با  بار  این  و  می کنند  مطرح  هندوانه ای  معده ی  مورد 
شوخی از حسین می پرسند: تو که به نظر می رسد تمام 
پزشکان سرشناس ایرانی را می شناسی، آیا این یکی هم 

با تو منسوب 
و  است. 

حسین 
پاسخ  در 
 : ید می گو

ایشان  بله 
پدر  پسردایی 
من هستند.

جلسات مشارکت مسیحیان فارسی زبان در مونترال

برای شرکت در این جلسات لطفا با شماره های 
۵۱۴-۸۰۶-۸۰۶۵          ۵۱۴-۲۶۱-۶۸۸۶

تماس بگیرید
مژده:  برنامه ی تلویزیونی «امید زنده»

 هر پنجشنبه ساعت ۸ تا ۹ شب از کانال تصویر ایران پخش می شود.
بیایید نزد من ای تمامی زحمتکشان و گرانباران و من به شما آرامی خواهم داد. (متا، ۱۱ـ ۲۸)
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فروشگاه مواد پروتئینی سن لوران
هر روز به جز دوشنبه ها مرغوب ترین گوشت و مرغ و ماهی، انواع برنج، چای، عرقی ها، سبزی خشک و ....

(514) 369-3474       Marché de poisson et viande     5780 Sherbrooke West، Montreal QC, H4A 1X1

مشاور خانواده
 دکتر ملک

514-663-3201

نــان سنگک
 شـاطر عبـاس

Sherbrooke West 6925

Tel: 514-894-8372

ترجمه رسمی
و دعوتنامه 

(514) 849 -4242

ترجمه رسمی و دعوت نامه
شهریار بخشی

514-624-5609

سازمان انتشاراتی مولتی ساژ

770-1771
www.multissage.com

انتشارات فرهنگ
خدمات چاپ کامل
مهدی میرفطروس

514-931-9931

آموزش سنتور و عود
توسط سینا بطحایی 
 (514) 262-4045

آموزش مینیاتور  
با استاد مجرب از دانشگاه هنر
دارنده ی مهر اصالت یونسکو

514-488-8434

سعید کامجو 
آموزش کمانچه،  موسیقی کلاسیک 

ایرنی، تئوری موسیقی و نت خوانی

514-696-1519

آموزش ویژه درس شیمی
از سطح مبتدی تا مرحله آمادگی برای 

شرکت در المپیادهای جهانی
بابک سامانی

514-588-908

آموزش دف و ردیف آوازی 

(دستگاه ها و آوازهای ایرانی) 

514-485-0739

تنظیم اظهارنامه مالیاتی
اشخاص و مشاغل کوچک به ویژه صنف
تاکسی رانان و تاکسی داران به صورت 

کامپیوتری  - حسین خردبین

514-242-6034

محضر رسمی
کلیه ی امور دفترداری
و ثبت اسناد رسمی
514-439-1444

آموزش زبان و فونتیک فرانسه
توسط معلم با تجربه

Anne Marie Maheux
(514)989-9475

آموزش ریاضی
توسط دبیر ریاضی مجرب

514-583-4216

مونترال - تورنتو
تورنتو - مونترال

هر هفته دوشنبه و جمعه هر گونه بار 
و وسائل شما را حمل و نقل می کنیم

(416) 844-6064

هر روز ..... هر روز

مونترال <> تورنتو
تورنتو <> مونترال

مسافر و بار
 با مناسب ترین قیمت

Montreal: 514-887-0432
Toronto: 647-822-2529

کودکستان
Les petites amours

در NDG سرایی گرم برای 
کودکان شما از 
دوشنبه تا جمعه

 ۷ صبح تا ۶ بعد از ظهر
خارج از ساعات رسمی 

۷ روز هفته در خدمت شما
514-842-7016

 رادیو همصدا آتاوا
را هر یک شنبه در اتاوا، از ساعت 11 صبح تا یک بعد از ظهر

 روی موج FM 97.9 بشنوید. تهیه کننده و مجری: شبنم اسدالهی 

Tel.: (613) 244-0979 Ext. 1576
 WWW.RADIOHAMSEDA.NET

هر روز یک خبر، یک نوشته و یک ویدئوی تازه را در 
سایت پوشه بازدید کنید

w w w . p o o s h e h . c o m

آگهی های شخصی و غیر تجاری خود را در هفته بطور رایگان چاپ کنید

اجاره، استخدام، جویای کار، خرید و فروش
  

ad@Hafteh.ca
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▪ خ. ش
▪ عکس ها از هفتــــــه / مرجان 

راهنورد

از  آگهی  گرفتن  برای  پیش  مدتی 
دفتر  به  اویرون،  تکنیک  انستیتوی 
خیابان   ۵۴۶۰ شماره  در  موسسه  این 
Royalmount مونترال رفتم. به عنوان 
انستیتوی تکنیک، نام آن را شنیده بودم 
آنچه  با  اما  بودم؛  دیده  را  آن  آگهی  و 
ذهن  در  که  تصویری  از  شدم  مواجه 
موسسه ای  بود:  متفاوت  بسیار  داشتم 
با  هم  مجاور  ساختمان  دو  در  بزرگ 
تعداد  و  متعدد  کارگاه های  و  کلاس ها 
و  استادان  دانش آموز.  زیادی  بسیار 
شاگردان و کارکنان در رفت وآمد بودند. 
جنب و جوشی جذاب یک فضای کاملا 

زنده را بوجود آورده بود.  
که  آگهی  گرفتن  اول،  لحظه  همان 
ذهنم  در  فرعی  جایگاهی  به  بود  هدفم 

منتقل شد. دوست داشتم این مرکز به 
گفته  می خواستم  شود.  معرفی  ایرانیان 
شود که مدیران ایرانی مرکزی را بوجود 
مونترالی  جوان  صدها  به  که  آورده اند 

کمک می کنند تا وارد زندگی شغلی خود 
شوند. 

اقبال   ۲۰۱۰ آوریل   ۱۲ روز  در  بالاخره 
راهنورد،  مرجان  خانم  همراه  و  یار شد 
به  گزارش  تهیه  برای  هفته،  عکاس 

اویرون رفتیم.
او  با  بود  قرار  که  تهرانی  مهدی  آقای 
هنوز  باشیم  داشته  گفت وگو  و  ملاقات 
دلیل  البته  و  بود  برنگشته  ظهر  نهار  از 
به  قرار  موعد  از  زودتر  ما  که  بود  این 
محل رفته بودیم. با خانم منشی صحبت 
به  را  افشین هوشمند  آقای  او  و  کردیم 
 ۵ از  که  آقای هوشمند  کرد.  معرفی  ما 
می کند،  زندگی  مونترال  در  پیش  سال 
 – فنی  گردشگری  این  در  ما  راهنمای 
است.  ساله   ۲۶ افشین  شد.  حرفه ای 

اویرون  در  را  اتومبیل  مکانیکی  دوره 
استخدام  مرکز  همین  در  و  گذرانده 
استادیار بخش مکانیکی  او  است.  شده 
خودش  قول  به  حال  عین  در  و  است 
«آچار فرانسه» است. به نظرم از همان 
همکارانی است که موجب آسایش خاطر 
می گوید:  هستند.  موسسه ای  هر  مدیر 
«آقای تهرانی آدمی ا ست که می توان با 
و  راحت هستم.»  ایشان  با  کار کرد.  او 
بعد درباره معلم ها و بخش های مختلف 
ایرانی  معلم  «اصلا  می دهد:  توضیح 
هیچ  هم  همکاران  میان  در  نداریم 
ایرانی به چشم نمی خورد. در عین حال 
بخش بزرگی از دانشجویان، اینترنشنال 
 international هستند یعنی به عنوان

student در اینجا مشغول هستند.»
دارد.  وجود   ۱۹۳۷ سال  از  مرکز  این 
گرچه تا به حال چند بار تغییر مکان داده 
است. رشته های مختلف فنی و همچنین 
می شوند.  داده  آموزش  آن  در  خدماتی 
  Jim Jeyavel آقای  استاد  قدیمی ترین 
است که ریاست دپارتمان متالوژی را به 
عهده دارد. او از سال ۱۹۷۶ در انستیتو 
زن  استاد  تنها  می کند.  تدریس  اویرون 
الجزایری تبار  که  است  تاج  فائزه  خانم 

است، در پاریس تحصیلات خود را تمام 
کرده و سالهاست که در اویرون در رشته 

برق تدریس می کند. 
برخورد  دوستی  به  خود  مسیر  در 
فروشگاه  در  پیش  ماه ها  که  می کنم 
ان.دی. در  لوران  سن  پروتئینی  مواد 
جی، به مدیریت آقای محسن ذکی با او 
آشنا شده بودم: امیر لطف دار. در بخش 
جوشکاری مشغول است. حدود یک ماه 
دوره ی    ،۲۰۱۰ مارس  اواسط  از  پیش، 
راهی  هنوز  و  کرده  شروع  را  جوشکاری 
طولانی در پیش دارد. باید ۱۸۰۰ ساعت 
کورس را پشت سر بگذارد. می گوید: « 
ازاینکه در اینجا شروع کردم خیلی راضی 
 High از ۵ ماه جوشکاری بعد  هستم. 
Pressure را یاد می گیرم و بعد از تمام 

شدن دوره به دنبال کار می روم.» از بازار 
عالی  کار  «بازار  کار می پرسم. می گوید: 
است. احتمال اینکه دنبال کار باشی و 
و  است.»  ضعیف  خیلی  نکنی  پیدا  کار 
درآمد؟ می گوید: «با ساعتی بیست دلار 
شروع می کنم و بعد از مدتی می خواهم 
که  ببینم  را  آب  زیر  جوشکاری  دوره ی 
درآمدش براحتی بالای ۱۰۰ دلار است.» 
و  حرفه  اینجا  در  که  جوانی  صدها  از 

فن یاد می گیرند امیر از معدود ایرانیان 
است.

پداگوژی  مسئول  رضوان  زیاد  آقای 

 ۷ است.  انستیتو  پرورش)  و  (آمورش 
سال است که با اویرون کار می کند و از 
کار خود راضی است. او عملا مسئولیت 
همچنین  و  آموزش  کیفیت  کنترل 
عهده  به  را  دانش آموزان  شکایت های 

دارد.
آقای  با  گفت وگو  به  نوبت  سرانجام 
مهدی تهرانی می رسد. در صحبت کردن 
را  او  سختی  به  نیست.  باز  دست ودل 
تلگرافی  پاسخ های  با  به حرف می گیرم. 
می خواهد از سئوالات من خلاص شود. 
اما بعد از مدتی سرانجام آغاز به گفت وگو 
قطع  ما  صحبت  متاسفانه  می کند. 
می شود چون کار ایشان را فرا می خواند. 
به هر حال مدیریت یک موسسه به این 

انستیتو اویرون: نتیجه ی تلاش 
مدیران ایرانی در مونترال

مهدی تهرانی جانشین رئیس انستیتو تکنیک اویرون
افشین هوشمند، یک همکار خوب مثل «آچار فرانسه»

tt   ۲۷ ادامه در صفحه
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نویسنده  و  پاره وقت  استاد  هانری،  براندا  خانم 
است او که مشاور آموزشی دانشجویان رشته ی 
است،  دانشگاه مک گیل  انگلیسی  زبان  معلمی 
با  نیز تدریس می کند و همراه  را  انگلیسی  زبان 

دخترش در وست آیلند زندگی می کند.

او از دسامبر ۲۰۰۹ تا مارچ ۲۰۱۰ مشغول تدریس 
زبان انگلیسی به گروهی از زنان افغانی در مرکز 

زنان افغان در ان.دی.جی بوده است.

تحریریه هفته 

داستان من،
 یک معلم کبکی، با 

زنان افغان در مونترال

▪ براندا هانری

پاییز گذشته در یک روزنامه مطلبی در مورد مرکز زنان 
افغانی خواندم که توجه ام را جلب کرد.  از وجود چنین 
را  من  کنجکاوی  چیزی  انگار  نداشتم.  اطلاع  مرکزی 

برانگیخت.

در  که  زنان  از  گروهی  با  روزی  نمی کردم  فکر  هرگز 
روزنامه در موردشان مطلب نوشته شده دوست شوم. 
مرکز  این  مدیر  عارف،  با خانم مکی  قرار ملاقات  یک 

گذاشتم. 

در جایگاه فردی عاشق مسافرت، به کشورهای زیادی 
مسافرت کرده ام، اما اطلاعاتم در مورد زنان افغان به  
مقالات  و عناوین روی جلد روزنامه های منتشر شده در 
امریکای شمالی محدود بود. در نتیجه اطلاع چندانی 
از زنان افغان، سرگذشت، اعتقادات، گذشته و آینده ی 

آن ها نداشتم.  

به هر تقدیر با در دست داشتن یک نسخه از رزومه ام با 
اتوبوس شماره ۲۱۱ – که مورد علاقه من هم هست – 
به قصد رفتن به این مرکز خانه را ترک کردم. در طول 
می اندیشیدم  خود  با  و  می کردم  گوش  موزیک  مسیر 
که موزیک افغانی چگونه حسی می تواند داشته باشد و 
برای این که بتوان این موسیقی را به مونترال آورد، باید 

چه ویژگی هایی داشته باشد.

در سال ۱۹۹۶ نیز خانه و کاشانه ام را ترک کردم و برای 
آموزش زبان انگلیسی، با داشتن هزار دلار و ده نسخه 
رزومه برای یک فرصت مطالعاتی در بانکوک، به تایلند 
سفر کردم. این تجربه ی ارزشمند را برای همیشه گرامی 
خواهم داشت. زیرا همچون خرگوشی که دنبال هدفی 
می دود، در شهری غریب در جست وجوی کار تدریس 
بودم و در این راستا با مردمانی از آن سوی دنیا دوست 
شدم.  با صرفه جویی زندگی خوبی را در اتاق کوچکی 

که داشتم برای خودم ساخته بودم. امکانات من شامل 
یک میز و صندلی پلاستیکی و یخچال کوچک و پلوپز 
بود و لباس هایم را با دست درون یک تشت پلاستیکی 

می شستم.  

ترک کانادا برای تدریس در تایلند برایم چالش جدی ای 
و  تجربه  با  می توانم  آیا  ببینم  می خواستم  بود. 
تحصیلاتی که داشتم روی پای خودم بیاستم؟ با شش 
دبیرستان  در  نیمه وقت  تدریس  در  که  تجریه ای  سال 

داشتم  برای ماجراجویی آماده شدم. 
تایلند   روزهای  یاد  به  مرا  افغانی  زنان  مرکز  داستان 
و   تکیه کنم  او  به   تا  نداشتم  را  می انداخت که کسی 
زمینه  در  کاری  اینکه  یا  بیابم  زندگی  برای  را  محلی 

تدریس زبان انگلیسی پیدا کنم. 

در حالی که روی ورودی شنی ساختمان مرکز زنان قدم 
می زدم به  دختران دانش آموز افغانستان می اندیشیدم. 
و این که چگونه می توان تمام عمر در هراس از جنگ 

زندگی کرد.

به مرکز که رسیدم در زدم، در را باز کردم و وارد شدم. 
در سمت راست، گروهی از زنان افغانی نگاهی همراه با 
تبسم به من انداختند. مکی عارف با من دست داد و 
من را به اتاق دیگر راهنمایی کرد. او برای من فعالیت 
هفت ساله مرکز را تشریح کرد و اشاره کرد که می توانم 

در یک کلاس آشپزی افغانی شرکت کنم.

گفتم :"مکی، من آشپز خوبی نیستم". او در پاسخ گفت 
: "اشکالی ندارد."

بعد سریع گفتم "اما من بلدم تدریس کنم و مردم را به 
یادگیری علاقه مند کنم."

با او در مورد تجربیاتم در کانادا و آسیای جنوبی گفتم 
و رزومه خودم را به او نشان دادم و پرسیدم که آیا او 
می خواهد انگلیسی یاد بگیرد؟ که البته او می خواست. 
بنابراین من در سه ماه بعد از آن به شش دختر زیبای 
یاد  انگلیسی  افغانی  با استعداد  باهوش و علاقه مند و 

دادم.  و از آن ها هم چیز یاد گرفتم.

آن ها  از  نمی توانستم  و  بودم  خجالتی  کمی  ابتدا  در 
سوالات خصوصی در مورد ازدواج، تفاوت های فرهنگی، 
احساس در مورد جنگ و چگونگی فرار از افغانستان در 
زمان جنگ بپرسم. اما وقتی هفته ای دوبار همدیگر را 
ملاقات کردیم آن ها نسبت به من اطمینان و احساس 
راحتی کردند و گفتند راحت باش و سؤالاتت را بپرس، 
هستیم.  کانادا  توی  هم  الان  و  هستیم  زن  همه  ما 
تدریجا ما خاطراتمان را تعریف کردیم تجربیات زندگی 

در کانادا و افغانستان را با هم به اشتراک گذاشتیم.

و  خواندن  روی  که  دادیم  تشکیل  قوی  گروه  یک  ما 
کار  و درک شنیداری  داستان  بیان شفاهی  و  نوشتن 
می کردیم. زنان افغانی آشپزهای فوق العاده ای هستند. 
خانگی  غذای  نمونه  یک  ضیافت  به  من  هفته  هر 
خوشمزه همراه با چایی که دهان من را آب می انداخت 

دعوت می شدم.

دغدغه هایم  مورد  در  جدیدم  دوستان  با  من  به تدریج 

در مورد تحصیل کردن، رفتن به مدرسه های شبانه در 
حین کار کردنم و  طبعا گرفتن مدرک کارشناسی ارشد 

در آموزش زبان انگلیسی صحبت کردم. 
نیست  دیر  هیچ گاه  خواندن  درس  برای  که  گفتم  من 
اما دریغ از اینکه شاگردان من خودشان این مطلب را 
می دانستند. همه ی آن ها فرزندانی دارند که به طور جدی 
والدین  حالی که  در  هستند  دانشگاه  تحصیل  حال  در 
آن ها حرفه ی خود را قربانی کرده اند تا فرزندانشان در 

کانادا زندگی بهتری داشته باشند.
فهمیدم که برخی از دانش آموزان من خودشان استادان 
و مهندسین قابلی در افغانستان بوده اند. برخی از آن ها 
از  قبل  آن ها  بودند.   دکتر  افغانستان  در  شوهرانشان 
جنگ در افغانستان زندگی عادی خودشان را می کردند 
و به اهدافشان مى رسیدند. به آن ها گفتم که این برای 

آنان پایان خط نیست.
و  شوخ طبع  مهربان،  سخاوتمند،  افغانستان  زنان 
خانواده محور هستند. آن ها با کارت تلفن با اقوامشان 
خلاق  و  هنرمند  آنها  می گیرند.  تماس  افغانستان  در 
هستند. فرش افغانی یک شاهکار است و مراسم ازدواج 

پر آب و تابی دارند.
افغانی دعوت شدم  زنان  به جشن کریسمس در مرکز 
بود.  برگزار شده  بزرگ تری  اجتماعی  مرکز  یک  در  که 
قبل از ورود به مرکز نمی دانستم که این جشن چگونه 
از  پر  برگزاری مراسم  ورزشی محل  بود. سالن  خواهد 
خانواده ها بود و بچه هایشان لباس های خیلی شیکی بر 
تن داشتند. شاگردان من دور میز گردی نشسته بودند. 
وقتی مرا در آغوش می کشیدند و با من دست می دادند 
و به من کادو می دادند و غذا تعارف می کردند انگار خدا 
دنیا را به من داده بود. ناگهان به سخنرانی فرا خوانده 
شدم. آه نه، هیچکس قبلا من را درجریان این موضوع 
نگذاشته بود و من آمادگی نداشتم.  ولی من رفتم و در 
جمع کثیری از حضار برایشان توضیح دادم که چگونه 
چگونه  که  گفتم  شدم.  آشنا  افغانستان  زنان  مرکز  با 
زنان قابل احترام آن مرکز را ملاقات کردم ، به آن ها 
انگلیسی یاد دادم و با آنان خندیدم و نیز اینکه آنان را 
هرگز از یاد نخواهم برد. مادامی که من در حال ادای 
آن سخنرانی فی البداهه بودم شاگردان من به طرف من 
آغوش کشیدند. سپس موزیک شروع  در  مرا  و  آمدند 
شد. و من شیفته آن  نوای دلنواز و اصیل شدم. برخی 

مشغول رقصیدن دور هم یا جداگانه شدند.
جاودانه  داریم  دوست  که  هست  لحظاتی  زندگی  در 
شوند، این برای من، یکی از آن همان لحظات بود. این 
هفته، برای روز جهانی زن یکی از شاگردانم به من یک 
کارت و یک سی.دی هدیه داد: موزیک افغانی. چه چیز 

لذت بخشی! و من سپاسگزارم.

Brenda Henry
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▪ علی شریفیان

 Center for Iranian ایران،  مطالعات  مرکز 

Studies  در تورنتو، هفته گذشته در کانادا خبرساز 

مک لینز  مجله ی  روزنامه نگار  پترو،  مایکل  شد. 

ایرانیان  برای  که  گذاشت  گام  عرصه ای  به  دوباره 

ساکن کانادا، بویژه، توجه برانگیز است. این مجله ی 

قدیمی و مشهور کانادا در شماره ی سیزدهم آوریل 

۲۰۱۰ خود مقاله ای منتشر کرد با عنوان «چه کسی 

در پشت پرده ی مرکز مطالعات ایرانی است؟» 

وب سایت مرکز مطالعات ایران، این مرکز را به عنوان 

نیست،  جانبدار  سیاسی  لحاظ  به  که   NGO یک 

معرفی می کند؛ اما گزارش مذکور نشان داده است 

که این سازمان مدعی بی طرفی سیاسی، بوسیله ی 

یک دیپلمات با نفوذ و از سوی سفارت ایران در اتاوا 

تأسیس شده است.

مؤسس این مرکز مطالعات ایران، "فاضل لاریجانی" 

است.  اتاوا  در  ایران  سفارت  سابق  فرهنگی  رایزن 

خانواده ی  به  که  می شود  قابل تامل تر  وقتی  ماجرا 

سیستم  در  لاریجانی ها  قدرت  صاحب  و  بانفوذ 

رئیس  لاریجانی  علی  کنیم:  نگاه  ایران  سیاسی 

مجلس (شورای اسلامی)  و آیت االله صادق لاریجانی 

رئیس قوه ی قضائیه و هر دو نفر برادران آقای فاضل 

لاریجانی هستند.

علاوه براین به نظر  می آید تنها منبع مالی و حمایتی 

مهدی  اتاواست.  در  ایران  سفارت  مرکز،  این 

شاهرخی که در این مرکز کار می کند، به گزارشگر 

پول  ایران  سفارت  از  مرکز  که  می گوید  مک لینز 

دریافت می کند. 

اما در وب سایت مرکز نامی از سفارت یا ارتباط آن 

با فعالیت هایش آورده نشده است. 

 Who is در قسمت  گزارش مک لینز  تهیه  هنگام 

مورد  در  که  استاد  نام سه  ، وب سایت،   ?Who

کارگردان  نام  همین طور  و  می کنند  تحقیق  ایران 

شده  آورده  پارسا»  «سهیل  تبار  ایرانی  کانادایی 

بود. گرچه در حال حاضر (۲۲ آوریل ۲۰۱۰) بخش 

موردنظر در دسترس نیست و مراجعه کننده به آن با 

پیام زیر مواجه می شود:

دست های پنهان در پس 
مرکز مطالعات ایران در تورنتو
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 Fatal error: Unsupported operand types

in D:\hshome\iranolog\iranology.ca\

 en3\includes\router.php on line 148

با ریچارد  پترو در گزارش خود یادآور می شود که 

فولتز Richard Foltz استاد دانشگاه کنکوردیا که 

نامش روی سایت «مرکز» قرار داشته، و با سهیل 

گفته اند  افراد  این  دو  هر  اما  گرفته   تماس  پارسا 

پارسا (حتی)  و  ندارند  این مرکز  با  ارتباطی  هیچ 

ای میلی برای آن مرکز ارسال کرده و خواستار آن 

شده که نامش از وب سایت مرکز برداشته شود.

سهیل پارسا کارگردان موفق و صاحب نام،  مدیر 

تاکنون  تئاتر عصر جدید» است که  هنری «گروه 

با گروه تحت رهبری اش نمایش های بسیار موفقی 

به صحنه برده. او و مجموعه اش چند بار جایزه ی 

معتبر هنری DORA، را  دریافت کرده اند. او در 

اظهار  خصوص  این  در  هفتـــــــــه  با  تماسی 

داشت: «من روحم از این مرکز خبر ندارد و هرگز 

در مورد همکاری با این مرکز تماسی با من گرفته 

نشده است.» 

نامه ی ۸ استاد ایرانی
هفته ی گذشته هشت استاد ایرانی از دانشگاه های 

و  اهداف  سرگشاده،  نامه ای  انتشار  با  تورنتو، 

مأموریت این مرکز را زیر سؤال بردند. 

این نامه که در تاریخ ۱۲ آوریل ۲۰۱۰ نوشته شده 

بازنشسته ی  استاد  براهنی،  رضا  دکتر  توسط 

استاد  جهانبگلو،  رامین  دکتر  تورنتو،  دانشگاه 

استاد  حسین پور،  امیر  دکتر  تورنتو،   دانشگاه 

درایه،   مینو  دکتر  تورنتو،   دانشگاه  بازنشسته 

سعید  دکتر  تورنتو،  دانشگاه  دانشیار  و  استاد 

زندی  فرخ  دکتر  یورک،  دانشگاه  استاد  رهنما، 

استاد دانشگاه یورک، دکتر هایده مغیثی، استاد 

دانشگاه  حرفه ای  و  اجتماعی  مطالعات  معاون  و 

نیوکالج،  رئیس  مجاب  شهرزاد  دکتر  و  یورک 

دانشگاه تورنتو امضا شده است. 

است:  شده  نوشته  دانشگاهیان  این  نامه  در 

«مرکز  را  خود  که  بنیادی  است  «چندی 

خیابان  در  خانه ای  در  می نامد،  ایران شناسی» 

iranology.   شپرد در تورنتو با تارنمایی به نام

امضا  ما  برای  است.  پرداخته  فعالیت  به   ca

کنندگان زیر، آکادمیک (آکادمیسین)های ایرانی ـ 

کانادایی دانشگاه های تورنتو، این مرکز با نام فریب  

دهنده اش که گویی مرکزی برای پژوهش و تدریس 

است.  ناشناخته  است،  ایرانشناسی  زمینه ی  در 

دیگری  دانشگاهی  همکاران  که  نداریم  اطلاعی 

کارکنان  حال،  این  با  باشند.  فعال  مرکز  این  در 

این مرکز منظماً با دانشجویان ایرانی تماس برقرار 

ایجاد  هزینه های  پرداخت  وعده ی  و  می کنند 

را می دهند.  برنامه های فرهنگی  کلاس فارسی و 

ما که به تحقیق و تدریس در زمینه های مختلف 

نگران  جدی  طور  به  داریم  اشتغال  ایرانشناسی 

اهداف و برنامه های این مرکز هستیم و خواستار 

آنیم که این مرکز مأموریت واقعی خود را آشکار و 

نام پایه گذاران این مرکز را همان گونه که در ثبت 

وزارت صنایع کانادا ذکر شده است در سایت خود 

مسئولان  نام  باید  مرکز  همچنین  نماید.  اعلام 

و  کرده  برملا  را  مرکز  این  در  فعال  مشاوران  و 

کانادا  خارج  و  داخل  مالی  منابع  مهمتر  همه  از 

باید  مرکز  به علاوه  دارد.  اعلام  آشکار  به طور  را 

تغییر نام  فریب دهنده ای را که برای خود برگزیده 

از  قرار داده و استفاده  به طور جدی مورد توجه 

را  خود  تارنمای  در  فریب دهنده  اطلاعیه های 

خاتمه دهد.»

در  هم  تورنتو،   ساکن  ایرانی  تورج،  مهدی  آقای 

«نام  است:  نوشته  مک لینز  سایت  نظرات  بخش 

من در قسمتWho is Who  سایت این مرکز 

ذکر شده است. من هیچ ایده ای ندارم که اینها که 

هستند و به کجا وابسته اند. من به آنها نوشته ام 

اعلام  را  خود  عصبانیت  و  ، خشم  ناخرسندی  و 

کرده ام از این که بدون اطلاع من نام مرا به عنوان 

کرده اند.  ذکر  دارد  همکاری  آنها  با  که  استادی 

وجود  آنها  که  نداشتم  خبر  امروز  به  تا  من  اصلا 

دارند.» 

«مرکز  به  که  را  خود  نامه ی  کپی  تورج  مهدی 
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 سهیل پارسا، هنرمند تورنتویی: حتی روحم خبر نداشت

 نمایی از ساختمان ۸۰۰هزار دلاری مرکز مطالعات ایران 

 از راست به چپ: فاضل لاریجانی، پروفسور رایلی و دکتر 
محمد توکلی ترقی

 تصویری از صفحه ی who-is-who روی سایت مرکز مطالعات در هنگام تهیه این گزارش
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اظهارات  دنبال  به  شده  نوشته  ایران»  مطالعات 

از  تورج  مهدی  نامه  این  در  است.  آورده  خود 

مسئولان مرکز خواسته نام و عکس او را از روی 

وب سایت بردارند و یادآور شده :« من با شما هیچ 

امروز نمی دانستم که شما  به  تا  و  ندارم  ارتباطی 

مسئولانه ای  غیر  عمل  این  دارید.  خارجی  وجود 

آکادمیک  کاری  سوابق  و  نام  از  شما  که  است 

این  تا   کنید  استفاده  من،  اطلاع  بدون  من، 

با سازمان شما  نوعی  به  بدهید که من  را  تصویر 

و رژیم دیکتاتوری و فاشیست ایران ارتباط دارم. 

من  از هر نوع کوششی برای افشای رژیم ایران و 

همینطور تلاش مسالمت آمیز مردم ایران برای به 

دست آوردن دموکراسی، پشتیبانی می کنم.»

گزارش تورنتو استار
سان گروال  San Grewalنویسنده ی این روزنامه 

چاپ تورنتو هم، در تورنتو استار ۱۴ آوریل ۲۰۱۰ 

 Is» عنوان  تحت  مرکز  این  درباره ی  گزارشی 

 Iranian government tied to Toronto

کرده  منتشر  و  Cultural Centre?»نوشته 

است.

سرگشاده ی  نامه  ی  به  استار  تورنتو  گزارشگر 

و  می کند  اشاره  تورنتو  دانشگاه  ایرانی  استادان 

ژانویه ۲۰۰۸  در ۱۶  مرکز  این  که  توضیح می دهد 

به وسیله فاضل لاریجانی به ثبت رسیده است.  و 

به نقل از دکتر سعید رهنما می نویسد: «این یک 

مرکز قلابی است.» 

خانم مریم دوستی که خود را رئیس مرکز می خواند 

به گزارشگر تورنتو استار گفته است: «ما یک مرکز 

فرهنگی هستیم و فعالیت های زیادی در زمینه ی 

و  داریم  مختلف  فرهنگی  برنامه های  برگزاری 

آموزش زبان فارسی را هم در مرکز ارائه می کنیم. 

ما می توانیم با دانشجویان تماس بگیریم و مسلما 

این کار را می کنیم. » 

این  محل  ساختمان  گزارش،  این  اساس  بر 

مرکز، به مبلغ ۸۲۷ هزار دلار و به صورت نقدی 

این  درباره  دوستی  خانم  است.  شده  خریداری 

مبلغ و هزینه های مرکز گفته است:  «از سفارت 

اما  مرتب،  بطور  نه  اما  می کنیم  دریافت  پول 

کنترل  را  ما  برنامه های  سفارت)  (کارکنان  آنها 

نمی کنند.»

خانم دوستی همچنین گفته است که او هیچ وقت 

جریان  در  و  نکرده  ملاقات  لاریجانی  فاضل  با 

در  گروال  است.  نبوده  مرکز  تأسیس  چگونگی 

محمد  که  آورده  خود  گزارش  از  دیگری  قسمت 

توکلی استاد دانشگاه تورنتو در رشته ی مطالعات 

خاور نزدیک و خاور میانه، در باره ی این مرکز گفته 

ارتباط  در  ایران  دولت  با  به روشنی  «مرکز  است: 

است. و دولت ایران قصد دارد که در این جا (تورنتو 

و کانادا) جای پایی باز کند.»

از  داده است: «پس  توضیح  ترقی،  توکلی  محمد 

و  اعتراضات  و  گذشته  سال  جنجالی  انتخابات 

سرکوب مردم ، دولت ایران سعی کرده است در 

میان تبعیدیان نفوذ کند و تأثیرات موردنظر خود 

را بر آنها بگذارد. تورنتو خیلی مهم است. استادان 

و ایرانیان ، تجار و دانشجویان در اینجا شمارشان 

بالاست. آنچه مرا نگران می کند، این است که با 

طرح دولتی مهندسی شده ، می خواهند افراد را زیر 

نفوذ خود بکشانند.»

«مرکز  اسناد  در  دیگری  نام  مختاری،  علی 

مطالعات ایران»

گزارشکر تورنتو استار هم درباره ی پیوند خانوادگی 

فاضل لاریجانی با علی لاریجانی و صادق لاریجانی 

توضیح داده است و  به نقل از آقای علی مختاری، 

نوشته  مونترال  ساکن  و  مهاجرت  امور  مشاور 

است: «این مرکز غیرفعال است و اگر فعالیتی در 

نام شرکت  از  سوءاستفاده  با  می گیرد  آن صورت 

ثبت شده است.»

مطالعات  مرکز  ثبت  اطلاعات 
ایران در صنایع کانادا

  Industry Canada کانادا  صنایع  سایت  در 

در  و  شده  متنشر  مرکز  این  به  مربوط  اطلاعاتی 

در  شرکت  این  که  این  جمله  از  است.  دسترس 

 Center for ژانویه ۲۰۰۸ تحت عنوان تاریخ ۱۶ 

 ۴۴۶۵۲۱۱ ثبت  شماره  با  و   Iranian Studies

آدرس  است.  رسیده  ثبت  به   .Canada Inc

شرکت Sheppard Ave ۲۹۰ ذکر شده است. 

در مورد تشکیل جلسه ی سالانه ی این شرکت هیچ 

این  مدیره  هیئت  اعضای  و  نشده  داده  گزارشی 

نداشته اند و همین طور  شرکت هیچگاه جلسه ای 

گزارش فعالیت های تجاری و عملی این شرکت نه 

در سال ۲۰۰۸ و نه در سال های ۲۰۰۹ و  یا ۲۰۱۰ 

به صنایع کانادا داده نشده است. براساس قوانین 

ارائه ی  صنایع کانادا، طبق مقررات به علت عدم 

شده  منحل  می تواند  شرکت  این  اطلاعات،  این 

باشد. براساس اطلاعات سایت صنایع کانادا، این 

نداشته  تأسیس  بدو  از  فعالیتی  هیچ گونه  شرکت 

است.

که  مطالعات  مرکز  سایت 
هنرمندان  و  استادان  نام 
خودشان  اطلاع  بدون 

روی آن ثبت شده بود
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مسابقه نقاشی در مدرسه ایرانی وست ایلند

ه ۱۳۸۹هفت اردیبهشت ۳ - ۹۲ شماره 22 / ک۲۲ ههکا

به مناسبت نوروز مدرسه فارسی وست  آیلند که توسط کانون فرهنگی ایرانیان وست آیلند اداره می شود برنامه مسابقه ی نقاشی ترتیب داد. موضوع مسابقه نوروز، هفت سین 
و بهار بود. در این مسابقه نه دانش آموز با کارهای خود شرکت کردند و در سه گروه سنی کیوان توکل راستانی، کلاس اول مبتدی؛ تارا اسفندیاری، کلاس سوم و مهسا 
نیک کامی، کلاس هفتم برنده شدند. هر کدام از سه برنده ی این مسابقه یک هدیه بن خرید کتاب و سی.دی به مبلغ ۲۰ دلار را از مجله ی هفتـــــــه دریافت می کنند. 

به همه دانش آموزان عزیزی که در این مسابقه شرکت کردند و به برندگان مسابقه تبریک می گوییم.

آرمینا زاهدی شهریاری، اول مبتدی

مهسا نیک کامی، کلاس هفتم

کیوان توکل راستانی، کلاس اول مبتدی

تارا اسفندیاری، کلاس سوم
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فرا پیله ور کلاس اول مبتدی

شیوا جزستانی، کلاس سوم

پویا  قلی پور، کلاس سوم

سالار درانی 

نازنین بلوری کلاس چهارم
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یک پاسخ به اندیشه های نازا

گفت وگو با دکتر محسن حافظیان، 
به بهانه رونمایی «ساختارهای وندی مشتق های فعلی» 

▪ خسرو شمیرانی

ایران پژوهی  آوریل ۲۰۱۰ «بنیاد  فردا، شنبه ۲۴ 
سهروردی» در مونترال، با دعوت از دکتر محسن 
وی،  آثار  آخرین  از  یکی  معرفی  به  حافظیان 
«ساختارهای وندی مشتق های فعلی» می پردازد. 
این بهانه ای شد تا با این پژوهشگر مونترالی، در 
باره ی اثر نام برده به گفت وگو بنشینیم. از آقای 
ما  اختیار  در  بی دریغ  که  وقتی  برای  حافظیان 

گذاشتند، سپاسگزاریم.

آقای دکتر محسن حافظیان خواهش می کنم یک معرفی کوتاه 
برای  دهید  ارائه  فعلی»  مشتق های  وندی  «ساختارهای  از 
آن دسته از خوانندگانی که تا کنون امکان آشنایی با آن را 

نداشته اند.
برای  کتاب  این   ▪
در  بار  نخستین 
در   ۱۳۸۷ سال 
شد.  منتشر  ایران 
که  کتاب  این 
شناساندن  برای 
ی  ها ر ختا سا
زبان  واژگان ساز 
نوشته  فارسی 
سه  دارای  شده، 
در  است:  بخش 
نخست  بخش 
نظری  بنیان  های 
داده  شرح  پژوهش 
برای  شده است. 
شده  گفته  نمونه 
«گونه های  که 
واژگانی» چیست و 
یا به گروهی از واژگان «گروه اشتقاقی» می گوییم. در بخش 
دوم فهرست، ۵٨۶ فعل سادۀ فارسی را نوشته ام که در واژگان 
دهخداست  نامۀ  واژگان  مهمترینش  که  موجود  نامه های 
ساده  فعلهای  این  تمامی  هم  بخش سوم  در  آورده شده اند. 
ام. کتاب  آورده  آنها  اشتقاقی  و گروهای  به همراه مشتقها  را 
در برگیرندۀ بیش از پنج هزار واژه است که از فعلهای فارسی 

برگرفته شده اند. 
که  بودند  فعلهایی  همان  شده هم  گزینش  سادۀ  فعل   ۵۸۶  
به  در کتاب پیشینم «ساختار شناسی فعلهای فارسی»، که 
از  بود،  منتشر شده  ایران  در  فارسی  به  و  پاریس  در  فرانسه 

واژگان نامه های فارسی برگرفته بودم.

انگیزه ی نوشتن این کتاب چه بود؟
آنجا،  و  اینجا  که  گرفت  شکل  زمانی  انگیزشها  نخستین   ▪
خواندم و شنیدم که اندیشه هایی بیمار و نازا زبان فارسی را 
«عقیم» خواندند و در حراج این زبان، که به مانند هر زبان 
دیگری خانه هستی گویندگانش است، در بازار مکاره شان گاه 
علمی  زبان  از  گاه  و  باز  زبان  از  گاه  و  گفتند  خط  تغییر  از 
غربیان و سپس با گشاده دستی راه نشان دادند و «واژگانی» 
و  «مدرنیت»  «سیستمانه»،  همچون  درآوردند  انبانشان  از 
«زبانیت». نوشتن این کتاب از همان آغاز بنا بر این داشت 
و  واژگان سازی  زمینۀ  در  را  فارسی  زبان  توانایی های  که 
به  تا  کار  آغاز  از  بنمایاند.  واژگان ساز  گوناگونی ساختارهای 
فرجام رساندنش البته بسیار بیشتر آموختم که در آغاز گمانش 
واژگان ساز که همۀ  به ۳۸ ساختار  یافتن  بردم. دست  را می 

مشتق های فعلی فارسی را در برگیرد کار آسانی نبود.

اندکی در بارۀ این ساختارها توضیح دهید.
▪ اگر سرواژه ای چون گفتن را در نظر بگیریم، واژه های مشتق 
گفتنی، گفتار و گویا به ترتیب از افزودن پسوندهای ی و ار و 
ا به مصدر (گفتن)، به بن گذشتۀ فعل (گفت) و به بن حال 
فرآورده های  تنها  واژگان  این  اند.  آمده  بدست  (گوی)  فعل 
در  فارسی  زبان  که  کنیم  یادآوری  اند.  اشتقاقی  سه ساختار 
زمینۀ اشتقاق فعلی ۳۸ ساختار اشتقاقی دارد با بیش از ۷۰ 
هر  در  که  آن  دادن  نشان  پسوند).  و  (پیشوند  اشتقاقی  وند 
کار  از  بخشی  هم،  روند  می  کار  به  وندهایی  چه  ساختاری 

بوده است.
     

مخاطب این کتاب چه کسانی هستند؟
▪ من خوانندۀ این کتاب را همۀ کسانی می دانم که به گونه 
ای درگیر گزینش واژگان در نوشته های خویشند، از مترجمی 
تا  می جوید  فارسی  زبان  در  واژه ای  بیگانه،  واژه ای  برای  که 
بهره  فارسی  زبان  واژگان  از  بیشتر  نویسنده ای که می خواهد 
گیرد. داده های این کتاب کار را بر واژگان سازی در چهارچوبی 
از  یکی  که  می دانیم  سازد.  می  آسان  هم  روا  و  شده  تبیین 
مهمترین دغدغه های فرهنگستانها، از جمله فرهنگستان ایران 
( در سه دورۀ تاریخی که از سر گذرانده است)، واژگان سازی و 
یا بررسی واژگان نوساخته در جامعه بوده است. حتی پیش از 
گشایش نخستین فرهنگستان ایران در سال  ۱۳۱۴ در دورۀ 
مظفرالدین شاه نیز انجمنی با سرپرستی ندیم السلطان «وزیر 
که  بود  شده  تشکیل  دارالترجمه»  و  دارالتالیف  و  انطباعات 
در  کتاب  این  البته،  است.   آن  از ساخته های  آهن  راه  واژۀ 
زمینۀ واژگان شناسی فارسی هم می تواند کتابی آموزشی در 

مدارس باشد.

آیا در این عرصه تولیدهای قابل مقایسه ای ارائه شده است؟
نمی شود.  آغاز  از صفر  پژوهشی  در حوزه های  کاری  ▪ هیچ 
به  ای  فرهیخته  نویسان  دستور  و  ادیبان  که  است  آشکار 
این  در  که  آنچه  پرداخته اند.  فارسی  زبان  در  مشتق  مسئلۀ 

زمینه کم داشته ایم، انجام پژوهشهای دامنه دار و دقیق در 
نگاهی زبانشناسانه بوده است. البته گامهای بزرگی برداشته 
شده است و در این باره می توانم از کارهای بسیار خوب دکتر 
ایران کلباسی، دکتر میر جلال الدین کزازی، ادیب سلطانی و 
ابوالقاسمی  و دکتر محمد حیدری ملایری در  دکتر محسن 
این زمینه ها نام ببرم که در دسترس است و بسیار آموزنده. 
انجام  را که من  آنچه  را در پیش داریم.  راه درازی  اما هنوز 
دادم نخست تبیین چارچوبی نظری برای پژوهش در حوزه ای 
بوده است و درآوردن دقیق  واژگان فارسی (فعلها)  از  معین 
ساختارها و تمامی واژگان در دسترس که در این ساختارها 
تا  بود،  نشده  انجام  من  از  پیش  کار  این  و  گرفته اند  شکل 

آنجایی که من خبر دارم.  

با استفاده از چه طیفی از منابع و در چه دوره زمانی، این 
کار تهیه شده است؟

هم  و  چاپی اش  جلد   ۵۰ در  (هم  دهخدا  نامۀ  واژگان  دو   ▪
کارم  اصلی  منابع  قاطع  برهان  و  الکترونیکی اش)  روایت  در 
بود ه اند. این کار را در سال ۲۰۰۳ آغاز کردم و سال ۲۰۰۶ به 
به گونه ای  البته گردآوری واژگان کم وبیش  پایانش رساندم. 
انجام  می داد،  مجالی  کارها  دیگر  که  زمانهایی  در  و  پراکنده 

می گرفت. 

با توجه به این که مدتی از انتشار این کتاب می گذرد، استقبال 
از آن در ایران و در خارج از ایران چگونه بوده است؟

▪ در ایران استقبال خوبی از کتاب شده است و می دانید که 
به چاپ دوم آن رسیده ایم. در بیرون از ایران هم این نخستین 
بار است که کتاب را به ایرانیان می شناسانیم و امیدوارم که 
مورد توجه دیگر فارسی زبانان نیز قرار گیرد که زبان فارسی 

تنها به مرزهای اکنون ایران محدود نمی شود.  

آیا در این حوزه کار دیگری در دست تهیه دارید؟
ترکیبی  فعلهای  به  مربوط  دست،  در  پژوهشهای  از  یکی   ▪
فارسی (زمین خوردن، هوا خوردن،...) و حوزه های معنایی 
وابسته به آن است. چند کار دیگر را هم همزمان، به گفته 
خراسانی ها، سرانداخته ام تا ببینم کی به فرجام می رسد. از 
این کارها ترجمۀ گروهی سه کتاب از فرانسه به فارسی است 
در  زمینه های واژگان شناسی، نشانه شناسی و تاریخ واژگان 
نامه های فرانسوی زبان، که این آخری زیر چاپ است و تا یک 
ماه دیگر منتشر می شود. مجموعه ای هم از افسانه های ایرانی 
فراهم آورده ایم که با تلاش گروهی از دوستان برگردان آنها به 
به  این مجموعه  کتاب  نخستین  و  است  در جریان  انگلیسی 
نام «افسانه های خراسان» به دو زبان فارسی و انگلیسی که 
تا آخر ماه می در مونترال نشر خواهد یافت.  البته این کارها 
بدون پشتیبانی جدی اندک دوستانی که هم فرهنگی اند و هم 
باورمند به این که «به عمل کار برآید»، از این هم که هست 

سختتر و کندتر انجام می شد.  از همۀ آنها سپاسگزارم.
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زیر گروه مشاغل آزاد* 
برنامه پذیرش مهاجر در زیر گروه مشاغل 
آزاد در صدد جذب کسانی است که می 
توانند وارد بازار كار كانادا شده  و برای 
مهاجرت  اداره  كنند.  ايجاد  خود شغلي 
دنبال  به  كبك  استان  و  فدرال  دولت 
توانمندي  و  قصد  که  هستند  متقاضی 
کار به صورت آزاد را داشته باشد. در این 
این  در  پذیرش  شرایط  بررسی  به  مقاله 
تشابه  موارد  به  و  پردازیم  می  گروه  زیر 
می  اشاره  گروهها  سایر  با  آن  تفاوت  و 

کنیم.
گروه  زیر  در  مهاجرت  فدرال  برنامه 

مشاغل آزاد
جهت پذیرش در این زیر گروه، متقاضی 

باید دارای شرایط زیر باشد :
تبعۀ  آزاد،  شغل  دارای  فرد  از  منظور 
کاری  تجربه  دارای  که  است  خارجی 
اشتغال  توانایی  و  قصد  و  بوده  مرتبط 
و  باشد  داشته  فرما  خویش  صورت  به 
در زمینه خاصی به توسعه فعالیت های 

اقتصادی در کانادا کمک کند.
حداقل  معنای  به  مرتبط،  کاری  تجربه 
دو سال تجربه از مجموع پنج سال پیش 
است.  کانادا  به  مهاجرت  درخواست  از 
تجربه مرتبط، بایستی در یکی ازسه گروه 

زیر قرار گیرد :
های  فعالیت  درزمینه  تجربه  سال  دو 
فرهنگی یا ورزشی به صورت خویش فرما 

(آزاد) و یا
های  فعالیت  در  تجربه شرکت  سال  دو 
فرهنگی یا ورزشی در سطح بین المللی 

و یا
یک  مدیریت  و  مالکیت  تجربه  سال  دو 

مزرعه 
اقتصادی مشخص، شامل  فعالیت های 
فعالیت های فرهنگی، ورزشی و اداره یک 
مزرعه است. به عنوان مثال متقاضی که 
دارای سابقه کار در زمینه های فرهنگی 
فرما است،  به صورت خویش  ورزشی  و 
کاری  های  رشته  از  یکی  به  تواند  می 
ویراستاری،  باشد:  داشته  اشتغال  زیر 
نویسندگی،  خبرنگاری،  ترجمه، 
بازیگری، هنر های تجسمی،  موسیقی، 
تکنیسین  گویندگی،  گرافیک،  عکاسی، 
داخلی،   دکوراسیون  تصویر،  و  صدا 
استادی  و  مربیگری  قهرمانی،  ورزش 

ورزش و بدن سازی.
فوق  معيارهاي  دارای  متقاضی  چنانچه 
تجربه  آزاد  شاغل  يك  عنوان  به  و  بوده 
اقتصادی  های  فعالیت  با  مرتبط  کاری 
مشخص داشته باشد واجد شرایط لازم 

شود.  می  گرفته  نظر  در  گزينش  جهت 
تجربه  شامل:  امتیازبندی  های  ملاک 
 ۲۵) پرورش  و  آموزش  امتیاز)،   ۳۵)
امتياز)، سن (۱۰ امتياز)،  توانايي هاى 
 ۶) انطباق  قابلیت  و  امتياز)  زبانى (۲۴ 
امتياز) می باشد. برای پذیرش، متقاضی 
مجموع  از  امتیاز   ۳۵ حداقل   باید 

صدامتیاز را کسب کند .
دهد  نشان  باید  فرما  خویش  متقاضی 
کافی  پول  کانادا،  به  ورود  زمان  در  که 
برای تامین زندگی خود و خانواده خود 
به  نیاز  به همراه دارد. مقدار پول مورد 
متقاضی  سرپرستی  تحت  افراد  تعداد 

بستگی دارد.

همه  مانند  نیز  گروه  زیر  این  متفاضی 
پزشکی،  نظر  از  باید  دیگر  متقاضیان 
تایید  کیفری  پیشینه  سوء  و  امنیتی 

شود.
برای پذیرش مهاجر  برنامه استان کبک 

در زیر گروه مشاغل آزاد:
برای پذیرش در این گروه، متقاضی باید 
ثابت  و  باشد  داشته  سال   ۱۸ حداقل  

کند که:
از طریق  و  آید  می  استان کبک  به  وی 
انجام کار حرفه ای و یا داد و ستد برای 

خود شغلی ایجاد می کند. 
حداقل  ارزش  به  خالصی   دارایی  وی 
طریق  از  که  دارد  کانادایی  دلار   ۱۰۰۰۰۰

قانونی بدست آمده است. 
کار  سابقه  سال  دو  دارای  حداقل  وی 
تجربه  این  است.  خویش فرما  به صورت 
باید در رشته ای باشد که متقاضی قصد 
دارد در کبک به آن مشغول شود و  این 
حرفه باید در فهرست طبقه بندی شده 
متقاضی  باشد.   (  NOC) مشاغل  ملی 
باید ثابت کند که به صورت تمام وقت ( 
حداقل ۳۰ ساعت در هفته) مشغول به 

کار بوده است.
در صورتی که متقاضی همه شرایط فوق 
ملاک  سایر  نظر  از  وی  باشد،  دارا  را 
های انتخاب از قبیل میزان تحصیلات، 
میزان  و  کبک  با  ارتباط  زبانی،  مهارت 
می  قرار  بررسی  مورد  پذیری  انطباق 

گیرد.
به  گروه  این  بندی   امتیاز  های  ملاک 

شرح زیر است:
تحصیلات: بین ۲ تا ۱۲ امتیاز.  

تجربه کاری به صورت خویش فرما: برای 
حداقل دو سال تجربه ( ۷ امتیاز) و برای 

تجربه بیش از ۵ سال ( ۱۶ امتیاز)،
 ) سال   ۳۹ تا   ۱۸ بین  متقاضی  سن: 
برای  امتیاز) و  امتیاز، یعنی ۱۰  حداکثر 

در  امتیازی  سال   ۴۳ از  بالاتر  متقاضی 
نظر گرفته نمی شود.

تسلط به زبان فرانسه: با توجه به آن که 
فرانسه  کبک  استان  در  کاربردی  زبان 
باید  آزاد  مشاغل  گروه  متقاضی  است، 
بتواند به این زبان صحبت کند. بنابر این 
امتیاز آشنایی با زبان فرانسه حداکثر ۱۶ 

امتیاز برای متقاضی خواهد داشت.
 ۶ حداکثر  انگلیسی:  زبان  به  تسلط 
میزان  که  باشید  داشته  توجه  امتیاز. 
زبان در زمان مصاحبه  به هر دو  تسلط 

ارزیابی خواهد شد،
ارتباط با کبک: اگر متقاضی مشغول به 
تحصیل در کبک باشد و یا قبلا در کبک 
اقوامی در کبک  یا  و  باشد  زندگی کرده 
داشته باشد حداکثر ۵ امتیاز کسب می 

کند. 
همسر  از  شده ای  تعریف  های  ویژگی 
مورد  در  گیری  تصمیم  در  متقاضی 
تا ۱۲  تواند  و می  درخواست موثر است 

امتیاز برای وی کسب کند،
شد،  اشاره  آن  به  قبلا  که  طور  همان 
متقاضی باید ثابت کند که مبلغ ۱۰۰۰۰۰ 
این  دارد.  مشروع  دارایی  کانادایی  دلار 
حساب  موجودی  شامل  خالص  ارزش 
بانکی، ارزش ملک، ارزش کسب و کار و 
ارزش سهام تحت مالکیت فرد می باشد. 
امتیاز این قسمت به ترتیب زیر محاسبه 

می شود: 

کمتر از ۱۰۰۰۰۰ دلار: امتیازی ندارد و فرد 
شرایط لازم را برای پذیرش ندارد،

از ۱۰۰۰۰۰ تا ۱۲۵۰۰۰ دلار: ۴ امتیاز،
از ۱۲۵۰۰۰ تا ۲۰۰۰۰۰ دلار: ۵ امتیاز،

بیش از ۲۰۰۰۰۰ دلار: ۶ امتیاز؛
مهاجرین مشاغل  گروه  در  پذیرش  برای 
مجرد  متقاضی   ، کبک  استان  در  آزاد 
باید از مجموع  ۸۸  امتیاز حداقل ۴۴ 
امتیاز و متقاضی متاهل از  مجموع ۹۳  

امتیاز حداقل ۵۱ امتیاز کسب کند.
برنامه جذب  این  در  کبک  دولت  هدف 
افرادی است که قادر هستند به صورت 
مستقل و آزاد در این استان کار و زندگی 

کنند. برخی از مشاغل این گروه بایستی 
مورد تایید سازمان مربوطه قرار گیرند . 
برای کسب اطلاعات بیشتر به سایت زیر 

مراجعه کنید:
http://www.immigration-
q u e b e c . g o u v . q c . c a / e n /
e m p l o y m e n t / r e g u l a t e d -

professions/index.html

در مقایسه با برنامه مشابه فدرال، برنامه 
از محدودیت های کمتری  استان کبک 
برخوردار  متقاضی  حرفه  نوع  نظر  از 
است. در عوض مسئولیت اثبات دارایی 
مورد نظر در این گروه به عهده متقاضی 

است.
باید  برنامه  این  متقاضی  مجموع،  در 
و  باشد  در کار خود تجربه کافی داشته 
آمادگی شروع کار در بازاری کاملا جدید 
و مراجعین جدید را داشته باشد و اگرچه 
بسیار  خود  کشور  در  فرد  است  ممکن 
کانادا  در  بایستی   ، باشد  شناخته شده 
اعتبار خودرا از طریق کار شایسته دوباره 

کسب کند. 

هفته  پیشین  شماره های  در  بخش  این   *
منتشر شده است اما به دلیل سوالات مکرر 

خوانندگان دوباره منتشر می شود.

نگاهی به موضوع مهاجرت در
 جهان و در کانادا {باز چاپ} 

▪ نویسنده: سام بیات 
وکیل متخصص حقوق بین الملل و قوانین مهاجرت

▪ برگردان به فارسی: فرحناز حیدرپور

تعداد اعضای 
خانواده

پول مورد نیاز
 ( دلار کانادا)

۱۰۸۳۳ دلار۱

۱۳۴۸۶ دلار۲

۱۶۵۸۰ دلار۳

۲۰۱۳۰ دلار۴

۲۲۸۳۱ دلار۵

۲۵۷۴۹ دلار۶

۲۸۶۶۸ دلار۷
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ورود مبشرین آمریکایی به ایران
کلیساها  آمریکا  دولت  تشکیل  روزهای  نخستین  در 
بیشتر کوشش می کردند که مردم آمریکا را به مسیحیت 
دعوت کنند و برای فرستادن مبشر به دنیای خارج تا 
مدتی اقدام جدی نکردند. در اوایل قرن نوزدهم بود که 
آنان نیز احساس نمودند باید در زمینۀ بشارت به ملل 
وضعیت  بهبود  روزها  آن  در  آمریکا  کنند.  اقدام  دیگر 
اقتصادی و مخصوصاً بیداری مذهبی وسیعی را تجربه 

می نمود. 
میسیون های  برای  آمریکایی  میسیونرهای  هیأت 
ایران  به  را  مریک"  "ج.ال.  به نام  شخصی  خارجی، 
به  مسافرتی   ۱۸۳۲ در  آلمانی  نفر  دو  با  او  فرستاد. 
شهرهای تهران، اصفهان و شیراز نمودند. گزارش این 
گزارش  در  مریک  و  نبود  امیدوارکننده  چندان  افراد 
خود نوشت که روزنۀ امید برای فعالیت بشارتی بسیار 
تنگ و باریک است. زمانی که این سه نفر وارد اصفهان 
شدند در شهر چنان اغتشاشی پدید آمد که دولت ایران 
برای محافظت از ایشان ۳۰ نفر را مأمور نمود. ولی کار 
میسیونری  گروه های  و  یافت  ادامه  مبشرین  فرستادن 
بدون اینکه حمایتی از دولت آمریکا دریافت کنند دست 
و  درمانگاه ها  و  زدند  بسیاری  خیریه  فعالیت های  به 

مدارس زیادی تأسیس نمودند. 
دو نفر به نام "دوایت" و "اسمیت" به شهر ارومیه رفتند؛ 
چون در آنجا طاعون ۵۰ درصد جمعیت را از بین برده 
بود. این افراد بیشتر برای خدمت به بازماندگان کلیسای 
نستوری ایران آمده بودند. آقای اسمیت در گزارش خود 
چنین نوشته: مزرعه ای که در اینجا موجود است به نظر 
من آمادۀ حصاد است. اینجانب در تمام مسافرت خود 
مردمی ندیده ام که به اندازۀ آسوری های ایران حاضر به 

قبول انجیل مسیح باشند. 
زوج دیگری به نام آقا و خانم "پرکینز" به ایران آمدند و به 
ارومیه رفتند و آن شهر حدود ۱۰۰ سال مرکز خدمات 
زیادی  جلسات  نیز  آنان  شد.  آمریکایی  میسیونرهای 
تشکیل می دادند و مرتب در کلیساها وعظ و سخنرانی 
بود و در خدمات عمومی چون بهداشت و مبارزه علیه 

نشان  خود  از  زیادی  تلاش  شرابخواری،  به  اعتیاد 
می کردند.  مبارزه  نیز  بی سوادی  با  میسیونرها  دادند. 
بدین جهت یکی از نخستین کارهایی که پرکینز انجام 
داد اختراع خط جدید برای زبان آسوری و ترجمۀ کتب 
انگلیسی به این زبان بود. میسیونرهای نامبرده روزی 
۸ ساعت از وقت خود را صرف ترجمه کتب و مطالبی 
مشغول  پرکینز  آقای  می ساختند.  آسوری  زبان  به 
و  ادبیات مسیحی شد  نشر  و  انجیل  نسخه های  تهیه 
ترجمۀ جدیدی از اناجیل و در دو ستون مقابل هم به 
ترجمۀ  بعد  و کمی  نوشته  و جدید  قدیم  آشوری  زبان 
عهدعتیق را نیز به همین نحو انجام داد و مجله ای به نام 
اشعه های نور منتشر نمود. از شخص دیگری به نام دکتر 
با  با طبابت و همدردی  یاد نمود که  باید  نیز  "گرانت" 
نستوری ها و کُردها به این مردم خدمت زیادی نمود. 
میسیونرهای  از  نفر  سه  و  او  تیفوس  بیماری  عاقبت 
آمریکایی را که برای کمک فرستاده شده بودند از بین 

برد.
آمریکایی  میسیونرهای  خدمات  زحمات  این  وجود  با 
ادامه داشت و در سال ۱۸۴۱، ۱۷ مدرسه، در ۱۶ ناحیه 
دهات آذربایجان باز کردند. در سال ۱۸۵۱ گزارش شده 
است که جمعاً ۴۵ مدرسه با ۸۷۱ شاگرد دارند که ۲۰۳ 

نفر آنان دختر بودند.
اولین کلیسای پروتستان نیز در سال ۱۸۵۵ در ارومیه 
تشکیل شد و البته زیر نظر شورای کلیسای پرزبیتری 
بود. در این شهر بین آسوری ها بیداری وسیع و عجیبی 
ایجاد شده بود و تغییر عمیقی در زندگی شخصی آنها 
دیده می شد. فعالیت های این مبشرین بعدها از محدودۀ 
آسوری ها نیز فراتر رفت و آنان متوجه مسلمانان و حتی 
اصفهان،  همدان،  شهرهای  به  و  شدند  نیز  یهودیان 
همدان  شهر  در  مثلاً  رفتند.  نیز  کرمانشاه  و  شیراز 
ادبیات مسیحی بین مسلمانان و یهودیان توزیع می شد 
از  عده ای  به زودی  و  داشت  خوبی  بسیار  نتایج  که 
انجمن  همدان  شهر  در  یهودی نژاد،  مسیحی  جوانان 
یهودیان مسیحی را بنا نهادند که از طرف قدرتمندان و 
مذهبیون یهودی نیز بسیار آزار و اذیت دیدند. از افراد 
مهمی که از طرف میسیون پرزبیتری آمریکا آمده بودند 

باید به "جیمز باسِت" اشاره کرد. هیأت های یاد شده در 
زمینه احداث درمانگاه ها و بیمارستان ها و مدارس در 
دوره ای که چنین امکاناتی از طرف دولت ارائه نمی شد 

خدمت بزرگی به ملت ایران کردند. 
همچنین باید از خدمات دکتر "جردن" و همسر ایشان 
در  شدند.  تهران  وارد   ۱۸۹۸ سال  در  که  کرد  یاد 
خدمات  به  تفصیل  به  که  نیست  آن  جای  مقاله  این 
تأسیس  به  اقدام  دکتر جردن  ولی  کنیم  اشاره  ایشان 
آموزشگاهی کرد که کالج آمریکایی نام گرفت. این همان 
کالج معروفی است که بعدها به دبیرستان البرز معروف 
شد. منطقۀ اطراف این دبیرستان هنوز نزد بسیاری از 
کالج"  "چهارراه  جردن  کالج  یاد  به  قدیمی  تهرانی های 
نامیده می شود. فعالیت های این افراد شهرهای زیادی 
از جمله مشهد و تبریز را نیز در برمی گرفت. ایشان بین 
کودکان و جزامیان نیز خدمات بسیاری انجام دادند. 
دکتر  و  "هولمز"  دکتر  مبشرین مخصوصاً  این  تبریز  در 
را  "آلکساندر" بنای بیمارستان و یک مدرسه پرستاری 
آلکساندر  افتخارات دکتر  بزرگترین  از  و  تکمیل کردند 
تعلیم و تربیت و تدریس دکتر سعیدخان کردستانی بود 
به  کاردان  و  دلسوز  و  لایق  طبیب  یک  آن  اثر  در  که 
جامعۀ ایرانی تقدیم گردید. دکتر سعید که خودش یک 
ملا بود و عمامه سفیدی بر سر داشت به طرز عجیبی 
دقیق  مطالعۀ  از  پس  او  شد.  آشنا  مسیح  انجیل  با 
اناجیل و هدایت شخصی به نام کشیش یوحنا سرانجام 
قلب خود را به مسیح خداوند سپرد. زندگی و شهادت 
این شخص بسیار تکان دهنده است و خوشبختانه در 
کتابی تحت عنوان "طبیب محبوب" چاپ و منتشر شده 

است. 

فعالیت  کلیساها در سلطنت پهلوی
در  ایران  پروتستان  انجیلی  کلیساهای  فعالیت های 
نهایت  در  آنان  یافت.  ادامه  و پسرش  دوران رضا شاه 
بشارتی و خدمات  فعالیت های  به  و  آزادی می زیستند 
ادامه  آزادانه  خود  فرهنگی  و  بهداشتی  و  اجتماعی 
می دادند. مسیحیان کلیساهای خود را تعمیر می کردند، 

هر شنبه: از ساعت ۴ بعدازظهر در وست آیلند
Fairview Alliance Church:
220 Hyman, Dollard Des-Ormeux
هر یک شنبه: از ساعت ۴ بعدازظهر در قلب مونترال
405 Marie-Anne E  Montreal
(Metro: Mont Royal)

کلیسای انجیلی فارسی زبانان مونترال
کشیش جلال عادل

(514) 999-5168

مسیحیت در ایران (۱۱) 
با حمایت کلیسای انجیلی فارسی زبانان مونترال

تاریخ مسیحیت در ایران – بخش یازدهم و پایانی
▪ سایت کلمه/ حسام مرتضوی

اگر احتیاج به دعا دارید، همچنین برای دریافت فیلم «زندگی مسیح» و جزوات مسیحی به طور رایگان با تلفن ما تماس بگیرید
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بر  کلیساهای جدید می ساختند و مرتباً 
آخرین  می شد.  افزوده  کلیساها  تعداد 
کلیسایی که قبل از انقلاب در تهران بنا 

شد کلیسای برادران بود.
لازم به تذکر است که کلیساهای ایرانی 
مکرر برای تربیت شبان و کشیش اقدام 
و  بیروت  به  را  داوطلبینی  و  کردند 
علم  فراگیری  برای  آمریکا  و  هندوستان 
برای شبانی فرستاده اند  آمادگی  و  الهی 
عدم  به علت  مراجعت  در  متأسفانه  ولی 
توانایی کلیسا برای پرداخت حقوق کافی 
وضع  و  آینده  بودن  نامعلوم  به علت  و 
به  مجدداً  آنان  از  بسیاری  بازنشستگی 

خارج برگشتند. 
به  وابسته  جنوب،  کلیساهای  خدمات 
دایره اسقفی ایران نیز تحت نظر CMS از 
اواخر قرن نوزدهم ادامه داشت. خدمات 
کلید  "استوارت"  اسقف  و  کار"  "دونالد 
اصلی پیشرفت مسیحیت در استان های 
کشیش  همچنین  بود.  ایران  جنوب 
"شارپ" که در سال ۱۹۲۴ وارد ایران شد 
و به مدت ۴۰ سال نقش مهمی در زندگی 
کلیسای ایران از لحاظ تعلیم، تدریس و 

هم از لحاظ هنر بازی کرد. 
کمیتۀ  یک  هم   ۱۹۲۹ سال  در 
بین الکلیسایی تحت نظر دکتر "ویلیام" و 
بعدها "جان الدر" تأسیس شد که متفقاً 
کلیساهای اسقفی و انجیلی در آن فعالیت 
مسیحی  کتب  انجمن  این  و  داشتند. 
بسیاری را چاپ و منتشر کرد. جا دارد 
توزیع کنندگان  فعال ترین  از  یکی  از  که 
درویشی  که  ببریم  نام  مسیحی  ادبیات 

مسیحی به نام "منصورسنگ" بود.
آبله کوبی  و  مردم  دندان  کشیدن  با  او 
امرار معاش می نمود و کتاب ها و ادبیات 
حمل  خود  با  جا  همه  در  را  مسیحی 
می کرد و در شهرها و قصبات دورافتاده 

کشور توزیع می نمود.
فقط  نه  انقلاب  اوایل  در  متأسفانه 
و  منقول  اموال  کلیۀ  و  بیمارستان ها 
شد،  پایمال  اسقفی  دایره  غیرمنقول 
رسیدن  شهادت  به  همه  از  دردناک تر 
کشیش "ارسطو سیاح"، کشیش محبوب 
فرزند  دهقانی"  "بهرام  و  شیراز  کلیسای 
شایستۀ اسقف حسن دهقانی، بزرگترین 
و  اسقفی  دایره  به  که  بود  ضربه ای 

مسیحیان ایران وارد شد.
شاهد  ایران،  کلیسای  تاریخ  ادامۀ  در 
میسیونرهای  برای  بیشتر  مشکلات 
اواخر  از  شد  باعث  که  هستیم  خارجی 
اسلامی  انقلاب  آغاز  و  پهلوی  حکومت 
به  مجبور  مبشرین  از  بسیاری  ایران 
و مراکز  بیمارستان ها  ایران شوند.  ترک 
زیادی توسط متعصبین در دوران انقلاب 
مصادره شد و اتهام جاسوسی به بسیاری 

از خادمینی زده شد که با دل و جان در 
ایران خدمت کرده بودند. اسقف دهقانی 
بود  ایرانی  اسقف  اولین  که  نیز  تفتی 
انگلستان  به مقصد  را  ایران  مجبور شد 

ترک کند.
مختلف  کلیساهای  ایران،  در  امروزه 
حیات  به  زیاد،  مشکلات  با  همچنان 
گریگوری  کلیسای  ادامه می دهند.  خود 
ارمنی، کلیسای کاتولیک ارمنی، کلیسای 
کلدانی  کاتولیک  کلیسای  آشور،  شرق 
به نام  عالی  آموزش  مرکز  یک  دارای  که 
انگلیکن،  کلیسای  یوحناست،  کانون 
کلیسای  (انجیلی)،  پرزبیتری  کلیسای 
برادران  کلیسای  آشوری،  پنطیکاستی 
کلیساهایی  از  ربانی  کلیسای جماعت  و 
به موجودیت خود  که همچنان  هستند 

در ایران ادامه می دهند.
گذشته  سال  چند  در  ایران  کلیسای 
شهیدانی چون حسین سودمند، هایک 
طه طاوس  دیباج،  مهدی  هوسپیان، 
را  تُری  قربان  روانبخش،  میکائیلیان، 
تقدیم خداوند نموده است. کلیسای ایران 
چون گذشته حاضر بوده که بهای پیروی 
سال  هزار  دو  در  بپردازد.  را  مسیح  از 
گذشته بارها مسیحیان نه فقط در ایران 
بلکه در مناطق مختلف جهان مورد آزار 
و اذیت و شکنجه و انقلاب های گوناگون 
قرار گرفته اند؛ ولی پس از مدتی صلح و 
خدا  کلام  مجدداً  و  شده  برقرار  آرامش 
پیروز گشته است. هر چند ممکن است 
که در اثر مشکلات و ناملایمات سستی و 
رخوتی در پیشرفت کارها دیده شود ولی 
طولی نمی کشد که با نیروی روح القدس 
اعتلای  باعث  عظیمی  بیداری  و  تحول 
خدا  کلام  پیشرفت  و  مسیحیت  مجدد 

می گردد.
در بررسی های چند شماره گذشته به طور 
و  فراز  و  ایران  کلیسای  تاریخ  اجمالی 
نشیب های آن را مورد بررسی قرار دادیم. 
اطلاعات ما از تاریخ کلیسای ایران چندان 
از  بسیاری  است  ممکن  نیست.  وسیع 
مدارک در حملاتی که بر ایران شد از بین 
رفته باشد. ولی به هرحال آنقدر اطلاعات 
نستوری  کلیساهای  بدانیم  که  داریم 
نقاط  به  را  فعالی  زمانی مبشرین  ایرانی 
مختلف جهان فرستاده است. شهیدانی 
نیز جان خود را در پیروی عیسای مسیح 
بودند  هم  افرادی  و  داده اند  دست  از 
تهدیدها  و  جفا  برابر  در  نتوانستند  که 
گرویدند.  دیگر  ادیان  به  و  بیاورند  دوام 
مجموعه ای  ایران  در  مسیحیت  تاریخ 
است از اتفاقات شیرین و تلخ، شکست 
که  سازشکاری  و  مقاومت  پیروزی،  و 
درس های عمیقی را برای ما ایرانیان به 

یادگار گذاشته است./ پایان

بزرگی کار زیادی دارد و یک نفر باید آن 
را انجام دهد. 

موفقیت رمز 
پیچیده ای ندارد

گفت وگویی سریع با آقای مهدی 
تهرانی معاون مدیر اویرون

آقای مهدی تهرانی از خودتان بگویید. 
متولد ۱۹۶۲. از ۱۹۸۳ در مونترال زندگی 
برادرم رضا  با  از ۱۹۹۴ همراه  و  می کنم 
دو  گرفتیم.  تحویل  را  اویرون  تهرانی، 

فرزند دارم.

درباره اویرون؟ 
 ۵۰۰ حدود  دارد.  وجود   ۱۹۳۷ سال  از 
رسمیت  به  رشته  پنج  در  دارد.  شاگرد 
شناخته شده و سه رشته دیگر از جمله 
سکیوریتی گارد دوره های آموزشی دارد.

چگونه در مونترال آغاز کردید؟
هم  بعد  داشتیم.  کلوپ  ویدئو  اول 
عکاسی. فتو رویال و فتو وست ماونت. 

شاید بعضی قدیمی ها به یاد بیاورند. 

چطور شد به این موسسه بزرگ دست 
یافتید؟

حدود  نبود.  بزرگ  زمان  آن  در  اویرون 
حال  در  و  داشت  شاگرد   ۶۰-۵۰
ورشکستگی بود. آن موقع در منطقه ژان 

تالون واقع بود.

موفقیت اویرون را در چه می دانید؟ 
شانس... 

فقط شانس؟
بازی  نقش  زیادی  مسائل  که  البته 
که  شرکتی  هر  شما  نظرم  به   می کنند. 
باشید  رهبر  و  مدیر  اگر  باشید،  داشته 
می توانید در هر جای دنیا موفق شوید. 
اگر  آمدیم  به نظر خودم شاید کمی دیر 
زودتر آمده بودیم می توانستیم نخست وزیر 

کانادا بشویم. (با خنده ) 

زندگی در مونترال چطور بوده؟
زندگی بالا و پایین دارد، هرجا که باشید. 
آینده ی هر کس دست خودش است. ما 
را  خودمان  زندگی  که  هستیم  خودمان 
در  زندگی  از  نمی توانم  من  می سازیم. 

اینجا شکایت کنم.

یعنی در مسیر خود دشواری نداشتید؟ 
مگر زندگی بدون دشواری ممکن است؟ 
اما در هر مواجهه با دشواری می توان از 
آن یاد گرفت و از آن قوی تر بیرون آمد. 
خوشبختی و موفقیت چیزی نیست که 
تعارف  ما  به  و  بگذراند  در سینی  را  آن 
هم  این  کرد.  کسب  را  آن  باید  کنند. 
گذشته  در  نباید  نیست.  ممکن  زور  به 

زندگی کنیم. باید با عشق کار کنیم. 

برای موفقیت به عنوان مدیر هم توصیه 
شما همین است؟

بویژه  و  کار  محیط  در  دقیقا!  بله! 
نباید  مجموعه!  یک  مدیر  عنوان  به 
خودمحور باشیم. نباید در شکست دیروز 
توقف کنیم. بعلاوه وقتی با بیست، سی 
یا سیصد نفر کار می کنید با رئیس بازی 
بشویم  متوجه  باید  نمی رود.  پیش  کار 
هستند.  انسان  ما  اطراف  در  همه  که 
و  حقوق  با  ما  خود  مثل  انسان هایی 
انتظارتی مثل خود ما هستند. مشکلات 
مشکلات  را  آنها  مشکلات  باید  دارند. 
خودمان بدانیم. موفقیت رمز پیچیده ای 

ندارد. به نظرم همین است که گفتم. 

آقای مهدی تهرانی از شما سپاسگزاریم

uu ادامه در صفحه ۱۷ (ایرون)



شماره  ۹۲ - ۳  اردیبهشت ۱۳۸۹هفتـــــــه هچکاوک ۲۸  /  28 شهفت ا ا ش 28 / ک۲۸ ههکا

داستان  گذار  پایه  را  جمال زاده  علی  محمد  سید 
در  رئالیستی  سبک  آغازگر  و  فارسی  جدید  نویسی 
ایران نامیده اند. ۱۴ مجموعه داستان، هفت ترجمه، 
و دویست و سی و نه مقاله در زمینه های گوناگون، 
آثار به جا مانده از اوست. داستان های جمال زاده به 
زبان های انگلیسی، فرانسه، آلمانی، روسی، ایتالیایی، 
ژاپنی و غیره ترجمه شده است. در سال ۱۹۵۹ یونسکو 
برگزیده ای از داستان های او را در مجموعه ای منتشر 

کرد. 
سید محمد علی جمال زاده در سال ۱۲۷۰ خورشیدی 
در اصفهان به دنیا آمد. پدر وی از خطیبان مشهور 
مشروطه بود که در به ثمر رسانیدن انقلاب مشروطه 
نقش موثری داشت و سرانجام به حکم محمد علی 

شاه به قتل رسید. 
برای  سالگی  دوازده  در  را  فرزندش  جمال زاده  پدر 
به  او  پدر،  قتل  از  پس  فرستاد.  بیروت  به  تحصیل 
مصر، فرانسه و سوییس رفت و در فرانسه در رشته 
حقوق درجه لیسانس گرفت. پس از ۱۵ سال اقامت 
در آلمان به سوییس رفت و در دفتر بین المللی ژنو با 
سمت مامور مطالعه ی قوانین و مقررات کار مشغول 
ایران نقش  به کار شد. او در تاسیس وزارت کار در 
به سزایی داشت. چندی نیز در دانشگاه ژنو زبان و 

ادبیات فارسی تدریس کرد.  

روح ایرانی در چارچوب اروپایی
جمالزاده فعالیت های خود را با پژوهش آغاز کرد و 
نویسندگی را با نگارش مباحث تاریخی و اجتماعی و 
سیاسی در مجله کاوه شروع کرد. پس از تعطیلی کاوه 
با مجله فرنگستان در برلین و سپس با روزنامه های 

ایران همکاری کرد.
تقسیم  گروه  شش  به  توان  می  را  جمالزاده  آثار 
تاریخ  شایگان،  (گنج  پژوهشی  های  نوشته  کرد: 
ایران و روس، فرهنگ  تاریخ روابط  ایران،  اقتصادی 
شکر  (فارسی  داستانی  های  نوشته  عامیانه)،  لغات 
اجتماعی  های  نوشته  نبود)،  یکی  بود،  یکی  است، 
زن  تصویر  انسانی،  حیثیت  و  (آزادی  سیاسی   –
سورات،  خانه  (قهوه  ترجمه  ایرانی)،  فرهنگ  در 
کشکول  بیشه،  (هزار  تفننی  خاطرات،  خسیس)، 
جمالی، اصفهان)، انتقاد و معرفی کتاب (نزدیک به 

هشتاد مقاله). 
آغاز  جمال زاده  با  ایران  در  نویسی  داستان  جریان 
اروپایی داستان  را در چهارچوب  ایرانی  او روح  شد. 
کوتاه ریخت و به ادبیات داستانی ایران جان تازه ای 
بخشید. او از نویسندگان اروپایی تاثیر گرفت اما خود 

زبانی مستقل و شیوا داشت.
نبود"  بود یکی  "یکی  با  را  نویسی  جمال زاده داستان 

آغاز کرد. این کتاب شش داستان را در بر می گیرد 
و اولین داستان آن "فارسی شکر است" نام دارد. این 
و  کاوه چاپ شدند  مجله ی  در  ابتدا  در  داستان ها 
مورد استقبال قرار گرفتند.  قصد جمال زاده در این 
داستان ارائه ی نمونه ای از یک نثر ساده با استفاده 
از گنجنیه ی فرهنگ و لغات مردم بود. با یکی بود، 
یکی نبود مکتب و سبک رئالیستی در ایران آغاز شد 
و همین سبک و مکتب بود که در واقع شالوده ی 
جدید ادبیات داستان سرایی در ایران گردید. تازگی 
مضامین، طرز و اسلوب ارائه معانی در قالب تصویر از 
ویژگی های داستان های یکی بود، یکی نبود است.  

سیاحت نامه و چرند و پرند
و  نامه  در سیاحت  بیگ  ابراهیم  از جمال زاده  پیش 
کوشیدند،  نویسی  ساده  در  پرند  و  چرند  در  دهخدا 
اما جمال زاده محتاط تر از دهخدا، از زبان شکسته 
و  ادیبانه  زبان  از  ترکیبی  و  نکرد  استفاده  عامیانه 
با به کار گیری لغات  را به کار گرفت.  زبان گفتاری 
و اصطلاحات و امثال عامیانه از ساخت گفتاری در 
نوشتن بهره جست و به غنای نثر خود افزود. پس از 
نبود مهمترین  یکی  بود،  یکی  پرند دهخدا،  و  چرند 

رویداد نثر فارسی سده گذشته است.  

شیوه متفاوت و مستقل جمال زاده در نثر نویسی و 
تاثیر این شیوه بر ادب معاصر، در واقع بیش و پیش 
از تاثیر او بر داستان نویسی ایران مطرح است. او نثر 
را در خدمت داستان سرایی  زنده و شیرین عامیانه 
قرار داد. از نثر داستانی ساده و صمیمی در نگارش 
داستان های کوتاه استفاده کرد.  نثر یکی بود، یکی 
ی  نیمه  در  فارسی  جدید  نثر  تکامل  لحاظ  از  نبود 
نثر  این  است.  تاریخی  اهمیت  دارای  بیستم  قرن 
شیرین و زیبا به او توانایی توصیف و ایجاد فضا و خلق 
امتیازات  از  یکی  دهد.  می  گوناگون  شخصیت های 
آثار اولیه  جمال زاده قدرت طنزپردازی اوست که در 
نخستین  در  است.  بینانه  خوش  و  شیرین  وی  ی 
میدان  وارد  مستقیم  غیر  طور  به  داستان هایش 
ریاکاران،  با حربه ی طنز  و  اجتماعی می شود  انتقاد 
را  بازان  متعصبان، دروغ گویان حاکمان و سیاست 
رسوا می کند. جامعه ی زمان جمال زاده تشنه شنیدن 
انتقادات اجتماعی در قالب طنز بود و او راه طنز و 
طنز نویسی را در قالب داستان های شیرین و لطیفه 

وار اجتماعی به روی نویسندگان جدید باز کرد. 

«یکی بود، یکی نبود» جمالزاده و رهایی 
از بند علما 

تشخیص  را  فارسی  نثر  مشکل  هشیارانه  جمال زاده 
داد و با توجه به آثار ادبی اروپا راه درستی پیش پای 
او نیز دهخدا و  از  ایرانی گذاشت. پیش  نویسندگان 
دیگران کوشیده بودند که نثر فارسی را از قید زبان 
قلم  اهل  زبانی که  یعنی  علما و فضلا نجات دهند، 
نه برای مردم عادی بلکه برای اهل فضل به کار می 
با   ۱۳۰۰ در سال  که  بود  این جمال زاده  ولی  بردند. 
را  فارسی  نثر  برلین،  در  نبود،  یکی  بود،  یکی  چاپ 
تکرار  و  از گذشتگان  تقلید  قید  از  قرن  از چند  پس 
مضامین پیشینیان رها کرد. در دیباچه آن او از فواید 
رمان که به عقیده او بهترین آینه برای نمایاندن احوال 
اخلاقی و سجایای مخصوص اقوام و ملت هاست داد 
سخن داد و اهمیت زبان محاوره و کاربرد کلمه های 

عوامانه را در نثر فارسی روشن کرد.

خود  نظر  جمالزاده  نبود  یکی  بود،  یکی  مقدمه  در 
و  نوشت  فارسی  نثر  تغییر سبک  باره ضرورت  در  را 
پرداخت. سبکی که  نگارش  به  نو  ای  به شیوه  خود 
داستان نویسان ایران پس از او مانند هدایت در آن 
راه گام برداشتند. جمال زاده معتقد بود که ایران از 
جهت ادبیات از غالب ممالک دنیا بسیار عقب است؛ 
چرا که در کشورهای دیگر ادبیات به مرور زمان تنوع 
پیدا کرده بود و به همه طبقات از فقیر و دارا و زن 
و مرد و کودک و سالخورده نفوذ پیدا کرده بود. در 

جمالزاده،  آغازگر داستان نویسی در ایران
▪ ماریا صبای مقدم



ویژه نامه نوروزی

نمادی از عشق به ادبیات ایران زمین، 
یکی از معتبرترین نشریه های ادبی 

کشورمان، منتشر شد. 

برای تهیه ی آخرین شماره بخارا
با تلفن «هفتــــــه»

 تماس بگیرید.  

بخارا را مشترک شویم

شماره تلفن: 

۵۱۴-۷۸۷-۸۸۴۸

حالی که در ایران پا از شیوه پیشینیان بیرون نهادن 
عموما همان  و  دانستند  ادبیات می  تخریب  مایه  را 
جوهر استبداد سیاسی ایرانی که مشهور جهان است 
معنی  این  به  شود.  می  دیده  نیز  ادبیات  زمینه  در 
نظرش  گیرد،  می  دست  در  قلم  وقتی  نویسنده  که 
تنها متوجه فضلا و ادباست و اصلا التفاتی به سایرین 
ندارد و حتی اشخاص با سواد بسیاری را که نوشته 
های ساده و بی تکلف را می توانند بخوانند و بفهمند، 
در نظر نمی گیرد و خلاصه آن که پیرامون دموکراسی 

ادبی نمی گردد.  
جمالزاده بدون این که شعر را که رکن اصلی ادبیات 
فارسی بوده انکار کند، رمان نویسی را اساس پیشرفت 
فرهنگی خواند و به دفاع از آن بر خاست. یکی بود، 
یکی نبود را به گفته خود نوشت که راه نوی پیش پای 
نویسندگان بعد بگذارد. ده سال بعد صادق هدایت با 
ارائه داستان هایش، آرزوی جمالزاده را برآورده کرد. 
از این جهت جمالزاده را پایه گذار ادبیات نوین ایران 

خوانده اند. 

درون مایه ی ساده و داستان های روایتی
از  و  است  ساده  جمال زاده  داستان های  مایه  درون 
تحلیل های روانی در آنها خبری نیست.  داستان های 
دارد،  را  قدیمی  داستان های  بوی  و  رنگ  هنوز  او 
زاویه  یک  از  همواره  او  و  ایستا هستند  شخصیت ها 
به آدم ها و حتی رویدادها می نگرد و از دگرگونی یا 
دگرگون کردن خبری نیست.  زاویه دید داستان های 
او شکل روایتی و تک گویی دارد. قهرمانان او در حین 
انجام عمل دیده نمی شوند؛ بلکه راویان کارهای خود 
در حد حکایت  داستان ها  دلیل،  به همین  هستند. 
و روایت باقی می مانند و طرح داستان از میان می 
رود. جمال زاده مبتکر و  پیشگام در نوشتن داستان 
در  متفاوتی  اشخاص  است.  اروپایی  شیوه  به  کوتاه 
قهرمانان  اغلب  و  شوند  می  ظاهر  او  داستان های 
بزاز،  زن،  پنبه  مثل  بازار  و  کوچه  متوسط  مردم 
داستان های  فضای  هستند.  غیره  و  سورچی  رمال، 
جمال زاده قدیمی و مربوط به دوره ی قاجاریه یا قبل 

از آن است. 
جمال زاده در آثارش به داشتن و نداشتن می پردازد. 
نومیدی در نوشته های او جنبه سیاسی و اجتماعی 
دارد و در نتیجه برای خوانندگان قابل لمس و فهم 
است. سرچشمه الهام او تجربه ها و خاطرات شخصی 
است. جمال زاده از کردار و رفتار متعصبانه و نادرست 

خادمین به مذهب ایراد می گیرد. 
تمثیلات،  و  تصاویر  بویژه  و  توصیفات  در  او  بدعت 
متل ها، نکات و استعارات و امثال و حکم است که 
بسیار به جا و موثر به کار گرفته شده اند. نثر وی ساده 
و بی تکلف و قابل خواندن و فهم برای عموم درس 
خوانده ها بود. شرح روابط فرهنگی و اجتماعی اهل 
کوچه و محل از دیگر ویژگی های داستان های اوست. 
و  کوچه  در  اجتماعی  زندگی  از  تصویری  جمال زاده 
محله های تهران و شهرهای دیگر به دست می دهد. 
است  اجتماعی  ناقد  و  رئالیست  نویسنده  جمال زاده 

محیط  و  تیپ  با  داستان هایش  آدمهای  فردیت  که 
اینان  خلقیات  است.  آمیخته  سخت  اجتماعی شان 
بیش از روحیاتشان مطرح است. آدمهای داستان های 
او به شخصیت نزدیک می شوند اما در حد خلقیات 
نمی  اثری  روحیاتشان  اعماق  از  و خواننده  رفتار،  و 
نه  و  گوناگون  های  تیپ  یا  انواع  بر  او  تاکید  بیند. 
شخصیت ها و فردیت های دقیق و ویژه، با روحیات 

منحصر به فرد است. 
از ایرادهایی که در شیوه داستان نویسی پس از ۱۳۲۰ 
های  نوشته  که  است  این  گرفته اند،  جمال زاده  به 
وی بر اساس ایران زمان قاجار هستند. این نکته را 
از  و  نبوده  ایران  در  که  می کند  تایید  خود  نویسنده 
آنچه بر مردم می گذشته خبر نداشته است، پس در 
موضوع داستان های خود، به آنچه از گذشته در خاطر 

دارد، تکیه می کند.

حق تالیف را به سه گروه اعطا کرد
کتاب های  از  قسمتی   ۱۳۵۵ سال  در  جمال زاده 
مرکزی  کتابخانه  به  مرحله  سه  در  را  خود  کتابخانه 
اجازه  ضمنا  بخشید.  تهران  دانشگاه  اسناد  مرکز  و 
حقوق  از  سوم  یک  امنایی،  هیئت  نظر  زیر  که  داد 
برای  کتاب  او صرف خرید  نوشته،  کتاب های  تالیف 
دانشجویان  به  آن  سوم  یک  بشود،  کتابخانه  همان 
تاریخی  و  ادبی  تحقیقات  به  علاقه مند  که  مستحق 
هستند بشود، و باقی مانده به یک موسسه خیریه در 

اصفهان داده شود. 
درجه  جمال زاده  به  تهران  دانشگاه   ۱۳۵۵ سال  در 

دکترای افتخاری اعطا کرد. 
اگر چه جمال زاده بیشتر از سیزده سال از عمر صد و 
شش ساله خود را در ایران زندگی نکرد، همواره پیوند 
نمود.  حفظ  است  فارسی  زبان  که  را  ایران  با  خود 
پایان کتاب "سر و ته یک کرباس" نوشته بود که  در 
خاک  به  رود  زاینده  جوار  در  اصفهان  در  دارد  آرزو 
سپرده شود. وی در هفدهم آبان ۱۳۷۶ در شهر ژنو 
او  آرزوی  اما  فرو بست،  از جهان  در سوییس چشم 
رود  زاینده  کناره  بر  آرمیدن  به جای  و  نشد  برآورده 

کنار دریاچه لمان در سوییس به خاک رفت.   

منابع: 
گذاران  پایه  هدایت  و  جمال زاده   .(۱۳۷۶) ف.  م.  فرزانه، 
ادبیات نوین فارسی، ایران نامه، سال شانزدهم، شماره ۶۱، 

ص ۲۵- ۴۷.
نامه  جمال زاده،  علی  محمد   .(۱۳۷۶) ایرج  افشار، 

فرهنگستان، شماره ۳، ص ۹-۵۱. 
متینی، جلال(۱۳۷۶). جمال زاده و مخالفان او، مجله ایران 

شناسی، سال نهم، شماره ۴، ص  ۶۰۰-۶۴۵.
دیوان  قلتشن   .(۱۳۷۶) همایون  علی  محمد  کاتوزیان، 
جمال زاده، ایران شناسی، سال نهم، شماره ۴،  ص ۶۹۰-

.۶۷۲
علی  محمد  سید  یاران،  یاد   .(۱۳۷۷) حسن  ذوالفقاری، 
 ،۴۹ شماره  فارسی،  ادب  و  زبان  آموزش  رشد  جمالزاده، 

ص ۲۱-۱۵.
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آتوسـا اخـوان

سینمــا

▪ مارتین دنسكی،
برگردان به فارسی توسط هفتـــــه 

قلعه  از  الهام  با  است كه  فیلمی  فارس»  «انیمال 
حیوانات ساخته شده و دارای شخصیت های متعددی 
است كه اكثرا با ماسك ظاهر می شوند. آنها هر كدام 
یوغ  از  را  خود  می خواهند  كه  هستند  حیوانی  معرف 
صورت  انقلاب  این  كه  این  از  بعد  برهانند.  انسان 
و  پیشرفت  برای  بیشتر  كار  به  مجبور  آنها  می گیرد، 
بهبود اوضاع مزرعه می شوند. این موضوع نیز در كتاب 
تنها  و  می شود  دیده  اورول"   حیوانات اثر " جرج  قلعه 
كه  حیوانات  قلعه  خلاف  بر  كه  است  این  آن  تفاوت 
فیلم نوعی كمدی  این  نوع كمدی سیاسی است،  یك 
متفاوت، آن هم از نوع خود است. هر كسی می تواند 
از افكار اصیل فیلم كه در پشت تولید آن است خشنود 
كدام  هر  كه  شخصیت ها یی  انسانی  جنبه  مثلا  شود، 
مقابل  در  روابط  این  داستانند.  اصلی  بافت  با  مرتبط 
تا  دیگری  از  پس  یكی  و  یافته  ادامه  بینندگان  چشم 
پایان فیلم از هم باز می شوند؛ پایانی كه در آن ازدواج 

 گروهی حیوانات در آن صورت می گیرد.
با  آنها  كه  می آید  به نظر   این گونه 
نوعی  به  خود  نوبه  به  عمل،  این 
به  بگوییم  بهتر  با  و  یگانگی  و   اتحاد 
یافته اند.  با یكدیگر دست  روابط   تكامل 
در  گروهی  ازدواج  مراسم  دیگر  طرف  از 
و  نهادها  بودن  جدی  تماشاچی،  ذهن 
 موسسات دولتی ما را زیر سؤال می برد.
نحوه ی  به  طنزآمیز  نگاه  نوع  یك   این 
گاه  گرچه  انسان هاست،  بین  روابط 
این گونه روابط تا مرز بی معنا بودن پیش 
می رود كه نمونه اش رابطه خوك رهبر با 
گوسفند است كه هر دو نر هستند. در این 
فیلم گوسفند تمایلات همجنس گرایانه به 
عاشق  اسب  ولی  دارد،  طلا  سم  اسب 
كه  می كند  تظاهر  هم  مرغ  و  است  مرغ 
این  در  گوسفند  است .  نابغه  خر  عاشق 
میان سعی در منحرف نمودن افكار اسب 
به خود جلب كند.  را  توجه وی  تا  دارد 
این خود، نوعی از عناصر كمدی در فیلم 
است كه ارزش بررسی دارد. در صحنه ای 
از فیلم، گوسفند و اسب را در میان گل ها 
قرار  كه  حیواناتی  می بینیم،  سبزه ها  و 
یكدیگر  با  متعارفی  جنسی  رابطه  است 
پیشنهاد  با  اسب  ولی  باشند  داشته 
مواجه  گوسفند  طرف  از  شیر  نوشیدن 
است.  غیرعادی  عملی  كه خود   می شود 

  
دیری  كه  حیوانات  این  كه  است  چگونه 
از مزرعه بیرون  را  انسان كله پوك  نیست 
اوضاع  از  مراقبت  جای  به  رانده اند، 
جدید، در گیر غرایز جنسی خود می شوند 
و از خطوط قرمز نیز می گذرند. این تنها 
دیالوگ ها  ماهرانه ی  نوشته  طریق  از 
دست  كه  است  دولتشاهی  نادر  توسط 
بودن  بی معنی  و  گذارده  مسائل  این  بر 
به  تمركز حیوانات  در عدم  را  این روابط 
مسئله اصلی تأكید می كند؛ بدین معنی 

كه حیواناتی كه تازه انقلاب كرده اند به جای پرداختن 
به غرایز حیوانی خود می بایست مسائل جدید را جدی تر 
این گونه طنز به تماشاچی می گوید كه هر جا  بنگرند. 
به سادگی  حیوانات  است،  میان  در  قدرت  جنگ  كه 
می شوند  غریزی خود  تسلیم وحشی ترین خواست های 
یا  و  را چندان جدی نمی گیرند. رهبر جدید  زندگی  و 
شخصی كه سعی در تحمیل ایدئولوژی خود به شماست 

ایده ی  نیست.  مقدور  كه چنین چیزی  می داند  خوب 
ساختن مترو تا راه شیری كه در فیلم مطرح می شود 
 به نحوی طنز آمیز چنین امر محالی را مطرح می كند.

خوك رهبر نیزبا ایدئولوژی خود سعی در به كار كشیدن 
پیروان خود دارد؛ ولی اگر خوب بدان بنگریم می بینیم 
و  بیل  با  كه  كارگزارانى  توسط  پیشرفتی  هیچ گونه  كه 
بازی  اسباب  شكل  به  كامیون هایى  و  گل آلود  كلنگ 

     Animal Farce   نگاهی به انیمال فارس
 Animal در  روز ۴ آوریل ۲۰۱۰ فیلم انیمال فارس
از  بعد  دولتشاهی،  نادر  آقای  ساخته ی   Farce
  Miroirآماتور اکران شد. روزنامه سال ها تلاش 
مونترال پیش از اکران نقدی بر فیلم منتشر کرد 
به  دنسكی  مارتین  آقای  نبود.  مثبتی  نقد  که 
کاملا  فارس»  «انیمال  با  که  متخصصی  عنوان 
آشناست، نقد زیر را برای انتشار به هفته ارسال 

کرده است.
مارتین  از  کوتاه  معرفی  یک 
دنسکی  مارتین  دنسکی: 
نقاش، فیلمساز، نویسنده و 
بازیگر حرفه ای سینما است. 
وی یكی اراعضای فدراسیون 
كبك  در  داراماتیک  هنرهای 
تا  وی  نقاشی  آثار  و  بوده 
گالری  چندین  در  حال  به 

در  کنون  تا  او  گذاشته شده است .  نمایش  به 
فیلم هایی همچون علامت سؤال، از گوشه دیگر 
و ادموند و همچنین سریال های تلویزیونی بارون، 
اجاره كن و  پلیس  سفر وحشت، مالدورور، یك 

گردباد آبى، نقش آفرینی کرده است.
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نمی گیرد. صورت  مشغولند  كار   به 
 در این میان دوربین با حركات خود به 
نحوی حركات آزادانه را پیشنهاد می كند 
با موجوداتی كه  كه این حركات تصادفا 
ما  با  رفتنشان  راه  طرز  و  انسانند  غیر 
 متقاوت است به خوبی هماهنگی دارد.
رنگ و انتخاب لباس ها توجه تماشاچی 
وی  كه  طوری  می كند  جلب  خود  به  را 
این  زیر  بداند  كه  می كند  كنجكاو  را 
ماسك و لباس حیوانی چگونه شخصیت 
خوك  مخصوصا  دارند,  وجود  هایی 
از بعضی  رهبر و حیواناتی كه كلیشه ای 
دارای  كدام  هر  و  هستند  انسان ها  از 
آنها  هرچند  می باشند.  ضعفى  نقاط 
جنگند. حال  در  خود  ضعف  نقاط   با 

  
خوك  مردن  شاهد  ما  فیلم،  ابتدای  در 
سعی  مردنش  از  قبل  كه  هستیم  پیری 
می كند شماره رمز گاو صندوق انسان را 
خنده دار  ولی  بگوید،  دیگر  حیوانات  به 
این كه  از  قبل  درست  كه  اینجاست 
شماره آخر را بگوید می میرد و حیوانات 
آن  كردن  پیدا  به  قادر  فیلم،  خلال  در 
به  را  شما  این،  آیا  نمی شوند.  شماره 
به  قادر  نمی دارد كه حیوانات  وا  تعحب 
ساده ای نمی شوند؟  شماره   كردن  باز 
ما  مانند  حیوانات  كه  است  درست 
انسان ها قادر به هر كاری نیستند؛ ولی 
این امر نمونه ای ار حرص و طمع انسان 
یكی  پول  زیرا  می گذارد،  نمایش  به  را 
انسان  علیه  حیوانات  شورش  دلایل  از 
در صحنه  را  دیگرش  نمونه  ما  كه  بوده 
ای دیگر می بینیم/ در این صحنه خوك 
رهبر با انسان در حال بازی پوكر است. 
خوك،  همین  توسط  زمانی  كه  انسانی 
قیام علیه انسات را رهبری می كرد و این 
مزرعه  از  انسان  راندن  بیرون  باعث  امر 
شده و حالا خود خوك رهبر، گاو صندوق 
را تصاحب می كند. حتی در صحنه دیگر 
در  را  پول  به  این حرص و طمع نسبت 
بازی پوكر خوك با انسان، كه حالا دیگر 
اولا  می بینیم.  شده اند  صمیمی  هم  با 
این صحنه ضمن  این كه نزدیكی خوك 
رهبر را به انسان نشان می دهد, تبانی  
وی را با انسان نیز به نمایش می گذارد. 

انسان قمار می كند  با  خوك در حالی كه 
شبیه انسانی  جایی  در  صدایش 
می شود. شده  اخراج  مزرعه  از   كه 

به  رهبر  خوك  كه  اینجاست   خنده دار 
این انسانی كه خود قبلا صاحب مزرعه 
مزرعه  محصولات  تا   می دهد  باج  بوده 
پروژه  و  خود  شخصی  استفاده  برای  را 
حیوانات  كارگیری  به  و  جاه طلبانه مترو 
پوك  كله  انسان  نه  یقینا  كند.  استفاده 
نه  و  می دهد  رد  وی جواب  به خواست 
دستیار وی (انسان ممه گونه) كه مأمور 
ماسك  است.  مرغ  تخم  و  شیر  دزدیدن 
است.  دو چشمگیر  این  بدن  حركات  و 
چشمان از حدقه درآمده انسان كله پوك 
از  چشمان  این  با  وی  است.  خنده دار 
تا  می رود  پول  دنبال  به  درآمده  حدقه 
دام  به  زباله  سطل  میان   در  كه  آن جا 
می افتد و دیگر نمی تواند سرش را از آن 
بیرون آورد. چگونه كسی به این سادگی 
باشد؟  خویش  طمع  قربانی  می تواند 
طنزآمیر  عناصر  این  با  جدی  ارتباطات 
در فیلم توسط نویسنده به تصویر كشیده 
ممه گونه"  "انسان  وی  دستیار  می شود. 
به نظر  كه  می رود  راه  عجیب  چنان  نیز 
تولیدات  دزدیدن  به  قادر  حتی  نمی آید 
مزرعه باشد و حتی تخم مرغ در دستش 
دو  هر  از  كه  نیز  وی  ماسك  می شكند. 
است،  گوسفند  پستان  مانند  طرف 
وسیله ی  می افتد،  دام  به  هنگامی كه 
یك  یقینا  این  می شود.  دوشیدن 
برداشتی  در  كه  كمدی است  شخصیت 
 جدید از قلعه ی حیوانات دیده می شود.

بودن  تخیلی  به  دیگر  عناصر   تلفیق 
داستان می افزاید. مترسك تنبل نیز كه 
قرار است كلاغ ها را از مزرعه دور كند، 
توسط خوك  پول  شاهد سرقت صندوق 
تلطیف  برای  ما مجددا  و  می شود  رهبر 
جدی بودن این سرقت، كلاغ را نیز كه با 
مترسك تنبل دوست شده می بینیم و هر 
از طرف  این دزدی می شوند.  دو شاهد 
نیز كه توسط گاو دائما  نابغه  دیگر، خر 
مورد تمسخر قرار می گرفت نیز از میان 
با  می آید  نظر  به  نیز  گاو  می رود،  آنها 

مینـو اسـلامی
مشاور املاک در مونترال

مسکونی و تجاری
تهیه وام مسکن

Minoo Eslami
Cell : 514-967-5743Agent immobilier affilié

Minoo.eslami@century 21.ca

خبرهای مونترال را 
بروی تارنمای هفته بخوانید: 

www.hafteh.ca
هر هفته کامل تر از هفته ی گذشته

آموزش سنتور 

صابر  جلیل زاده
۵۱۴ - ۵۸۵ - ۶۱۷۸

آموزش نقاشی
مینیاتور، تذهیب،تشعیر

Mixed Media  کولاژ- آکریلیک

514-270-0282
info@manya.ca          www.manya.ca

tt            ۳۳ ادامه در صفحه 

      کاری از نادر دولتشاهی 
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گفت وگوبا علی پروین 
من نگرانم، نگران 

پرسپولیس آقای سعیدلو!

▪ مهدی محمدی

به  لیگ برتر  رقابت های  که  حالی  در 
روز  هر  می شود  نزدیک  پایانی  روزهای 
اما  می گردد؛  مطرح  سوژه  و  بحث  یک 
اسبق  سرمربی  پروین،  علی  حرف های 
تیم ملی و پرسپولیس، برای همه اهالی 
دیروز  است.  و خواندنی  فوتبال جذاب 
منزل  با  پسغام  و  پیغام  از مدت ها  پس 
او مثل همیشه  تماس گرفتیم،  علی آقا 
خوش قول بود و به محض دیدن شماره 
تلفن، گوشی را برداشت و گفت: دیشب 
را  تلفن  می زنم  حرف  بودم  داده  قول 

جواب دادم.
 این گفت و گو را بخوانید.

این روزها مصاحبه شما را در روزنامه های 
دیگری می خوانیم. 

حرف  کسی  با  مدت هاست  کنید  باور 
می گویید  که  مصاحبه هایی  و  نزده ام 
خودم هم از آن بی خبرم، خود شما بهتر 
از دست خبرنگاران  می دانید من چقدر 
هستم  فراری  آنها  حاشیه ای  سؤالات  و 

چون دوست ندارم تنش ایجاد شود.
نظرتان در مورد لیگ امسال چیست؟ 

و  امسال منسجم ترین  لیگ  نظر من  به 

هم  بود  اخیر  سال های  لیگ  قوی ترین 
از لحاظ برگزاری مسابقات و هم از نظر 
کیفیت بازی . شما ببینید قهرمان لیگ 
رقابت  و  نبود  مشخص  آخر  روزهای  تا 
برای  اصفهانی  تیم های  بین  حساس 

تصاحب قهرمانی وجود داشت.

از تیم های اصفهانی گفتید، این یکی دو 
سال است که  اصفهان مهد فوتبال ایران 
مدعی  سپاهان  که  هم  امسال  و  شده 

اصلی قهرمانی است. 
سپاهان  قهرمانی  در  نکنید  شک  شما 
و  داشته  را  اصلی  نقش  قلعه نویی 
تبریک  او  به  من  و  ساخته  خوبی  تیم 
نیز  را  ذوب آهن  بازی  البته  می گویم. 
مقابل استقلال دیدم واقعاً ذوب آهن تیم 
یکدست، روان و هماهنگی بود و فوتبال 
خیلی خوبی بازی می کرد. البته تیم های 
صنعتی در این چند ساله خوب شده اند 
چون آنها مشکلی از لحاظ مالی ندارند و 

نفرات خوبی جذب می کنند.

داشت  انتظار  نباید  حساب  این  با  پس 
راحتی  به  دیگر  استقلال  و  پرسپولیس 

قهرمان شوند؟ 
واقعاً کار سخت شده است اگر چه اعتقاد 
وضع  نیز  استقلال  و  پرسپولیس  دارم 
مالی شان از قبل خیلی بهتر شده اما آنها 
با تیم های صنعتی رقابت نابرابری دارند 
چون تیم های صنعتی اصلاً دغدغه مالی 

ندارند.

نمی شود  باعث  مالی  مسئله  این  البته 
موفق تر  نیز  یارگیری  در  پولدار  تیم های 

عمل کنند؟ 
راحتی  به  پولدار  تیم های  اتفاقاً  چرا 

مهره های مد نظر را جذب می کنند.
پایین  باید  فوتبال  قیمت  من  نظر   به 
نباید پول های بی حساب و کتاب  بیاید. 
تیم ها  تا  داد  بازیکنان  از  سری  یک  به 
نظر  مورد  نفرات  در یک سطح،  بتوانند 

را خریداری کنند.

نظری  چه  قطبی  و  تیم ملی  مورد  در 
دارید؟ 

از  باید  همه  شرایط  این  در  من  نظر  به 
چرا  نمی دانم  کنند.  حمایت  قطبی 
او می گذارند،  بعضی ها چوب لای چرخ 

باید  بالاخره او سرمربی تیم ملی است و 
انجام دهد. هنوز  را  اجازه دهید کارش 
جام ملت ها شروع نشده همه می خواهند 
باید  او  بالاخره  ببرند.  سؤال  زیر  را  او 
امنیت شغلی داشته باشد و با این شرایط 

نمی تواند تمرکز کند.

تیم  و  پیروانی  مورد  در 
المپیک چه حرفی دارید؟ 
تلویزیون  طریق  از  من 
حرف های  از  یکسری 
کردم.  گوش  را  پیروانی 
پیروانی  هم  من  نظر  به 
باشگاه ها.  هم  دارد  حق 
بالاخره تیم ها درگیر لیگ 
نفراتشان  به  و  هستند 
تیم  طرفی  از  دارند.  نیاز 
را  نفراتش  هم  المپیک 

کامل می خواهد.

راستی قضیه دلخوری شما از هیئت مدیره 
پرسپولیس چه بود که آقای سعیدلو گفته 

پروین ناراحت نباشد؟! 
اولاً من هیچ کجا نگفتم چون در هیأت  
مدیره نیستم ناراحتم، برای این که آقای 
سعیدلو هر کسی را که دلش می خواهد 
به پرسپولیس می آورد. من فقط ناراحت 
شدم که چرا پرسپولیس بلاتکلیف است. 
باید  می گوید  رئیس جمهور  آقای  ببینید 
استقلال  و  پرسپولیس  پیشکسوتان  از 
عملاً  اما  شود  استفاده  تیم  دو  این  در 
همین  شما  نمی شود.  اقدامی  هیچ 
باید  چرا  ببینید  را  حجازی  ناصرخان 
برایش پیش می آید  وقتی کسی مشکلی 
این  از  بعد  بروند؟  سراغش  به  آقایان 
شد  مرخص  بیمارستان  از  ایشان  که 
زدند. مگر  او  برای  تا حکم مشاوره   ۱۰۰
امثال حجازی ها کم برای استقلال جان 
کندند؟ چرا همه جای دنیا پیشکسوتان 
سمبل باشگاه هستند اما در پرسپولیس 
و استقلال به هر کسی که اسم و رسم 

دارد بها نمی دهند؟

دوست دارید چه تیمی سقوط نکند؟ 
استقلال   و  شفیعی  زاده  برای  دلم  البته 
تک  نباید  خدا  بنده  این  سوخت.  اهواز 
استان  مسئولان  کند.  هزینه  تنها  و 
ساپورت  را  تیم  این  باید  خوزستان 

باید  هم  سپاسی  مقاومت  می کردند. 
ملوان مشکلات  روزگاری  شود.  حمایت 
مالی داشت اما خوشبختانه مسائل آنها 

حل شده است.

قضیه خرید آرمین چه بود؟ 
آرمین  از  را  کسی  من  کنید  باور 
نمی شناسم و اصلاً چنین قصدی ندارم 
ضمن آن که من مگر دیوانه ام بروم تیم 

دسته دومی بخرم؟
عابدینی،  مهندس  روی  به  رو  هم  آن 
کسی که حق استادی به گردن من دارد! 
را  تیمی  باشید من قصد خرید  مطمئن 
کنم  فعالیت  بخواهم  هم  هرگاه  ندارم 
داماش.  تیم های  از  یکی  کنار  می روم 
به من  بار  عابدینی چند  مهندس  اتفاقاً 
لطف داشته است. من از او دل نمی کنم 

بروم سمت شخص دیگری.

در مورد کفاشیان و ادامه فعالیتش چه 
نظری دارید؟ 

که  دارند  زمزمه هایی  برخی ها  متأسفانه 
مثلاً کفاشیان برود. سؤال من این است 

که کفاشیان کجا برود؟
البته  و  است  فدراسیون  رئیس  او 
هستند.  حساس  ما  روی   AFC و  فیفا 
شویم؟  تعلیق  دوباره  می خواهید  مگر 
همه  و  است  صداقتی  با  آدم  کفاشیان 
اگر  به طور حتم  او کمک کنیم  به  باید 
برود،  که  بیاورند  فشار  ما  به  بخواهند 

تعلیق می شویم.

مببع: سایت پارس فوتبال

ورزش این همان جیمز باند همیشگی  نیست! 
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آزادی جدید خود چندان خوشحال به 
نظر نمی آید و می رود كه با دراز كشیدن 
در میان ریل راه آهن كار را یكسره كند. 
گاو به همراه حیوانات دیگر در سرزمین 
انسان ها، دربه در به دنبال گوسفند كه 
ناپدید شده است، می گردد. بعدها گاو 
بلند  در  سعی  مسخره آمیزی  نحو  به 
مردسالاری  ابراز  برای  كامیونی  كردن 
خود،  همراهان  وقتی  و  می كند،  خود 
اسب و مرغ را، در میانه راه گم می كند 

روبه رو می شود  با عجیب ترین شرایطی 
كه  است  موارد دیگری  خود  این  كه 
كشیدن  تصویر  به  در  سعی  نویسنده 
دارد. آنها  سرگردانی  زمان  در   آن 
به  نسبت  دیگر  اكنون  حیوانات   این 
و  بیگانه اند  كاملا  خود  جدید  محیط 
است  مهاجرت  بیانگر  نحوی  به  این 
پوینت  چك  اولین  در  نمونه اش  كه 
سرزمین  و  حیوانات  قلعه  بین  مرز 
از  آنها  گویی  می شود.  دیده  انسان ها 
می كنند.  عبور  مهاجرت  اداره  بازرسی 
شدن  سوار  قصد  آنها  وقتی  همچنین 
سرزمین  این  در  دارند  را  اتوبوس  بر 
راننده ای  با  برخوردشان  اولین  غریب، 
در  و  می آید  پیش  است  انسان  كه 
خطاب  "حیوان"  آنها  كه  این جاست 

هستند! واقع  در  كه   می شود، 
 در این سرزمین نیز ملاقات گاو با بابا 
در  كنونی  موقعیت  نمایانگر  كه  نوئل 
نیز  این  و  است  بی نتیجه  است  جامعه 
گاو  غربت  و  بیگانگی  تداوم  تاییدی بر 
و یا هر مهاجر دیگر در كشوری بیگانه 
است. در این میان گاو سرگردان و تنها 
 به دنبال هویت گمشده خود می گردد.

  
دارد  موزیكال  و  شاد  فیلم، پایانی 

فیلم   همكاران  اسامی  متعاقبش  كه 
و  متعدد  موضوعات  می شود.  دیده 
دلپذیر فیلم كه الهامی از قلعه حیوانات 
خوك هایی  كه  است  این  بیانگر  است 
قدرت  به  وقتی  انسانند،  شبیه  كه 
می رسند، تنها به فكر بر آوردن حرص، 
 طمع  و پروژه های خودخواهانه خودند.

فیلم  این  شخصیت های  مجموع،  در 
منحصر  خصوصیتی  دارای  همگی 
كدام  هر  كه  هستند  فردی  به 
هستند. دارا  را  انسان ها   جذابیت های 
پایان دلچسب فیلم نیز درامی پیچیده 
است كه از آن انتظار داریم. درامی كه 
درعین حال تغییرات در زندگی را نشان 
می دهد. تغییراتی كه سازگار با زندگی 

در دنیای جدید است.

 APCHQ ساخت خانه نو با گارانتی 
تعمیر و توسعه فضاهای مسکونی و تجاری

TÉL. 514.574.5743 
FAX. 514.365.8951 

mkd.inc@gmail.com

CONSTRUCTION MKD INC.    Résidentiel et commercial 
R.B.Q. 8356-5994-35 

  
ALI KHAGHANI 

Entrepreneur général

دکتر علی شفیعی   دندانپزشک
▪ کنترل بیماری  های لثه با لیزر 

▪ دندانپزشکی زیبایی   ▪ ارتدنسی برای کودکان زیر ده سال

▪ سفید کردن دندان ها    ▪ پرتز های ثابت و متحرک

Tel : (514) 685 – 6222
4531 Boul Des Sources Suite 201، Roxboro QC, H8Y 3C4

دوشنبه و سه شنبه تا ۵ غروب
پنج شنبه و جمعه تا ۸ شب – شنبه ۸ صبح تا ۵ غروب

تعمیرگاه اتو رایدر
Garage Auto Ryder

 با مدیریت مسعود

5 1 4 - 6 3 4 - 1 1 1 1
420 1ère Avenue,
Lachine, QC H8S 2S3

uu ادامه از صفحه ۳۱ ( سینما)
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سـرگــرمی

تخم مرغی رفته بود اینترویو
▪ از هادی خرسندی

www.asgharagha.com

تخم مرغی رفته بود اینترویو
تا مگر کوکو شود یا نیمرو

تخم مرغی بود با شور و امید
خواست تا مرغانه ای باشد مفید

فرم استخدام را پر کرده بود
عکس هم همراه خود آورده بود

توی مطبخ از برای شرح حال
پشت هم کردند هی از او سؤال:

کیستی تو، از کدامین لانه ای؟
بوده ای قبلاً در آشپزخانه ای؟
کی ز پشت مرغ افتادی برون؟

توی ماهیتابه بودی تاکنون؟
تجربه داری و فرزی در عمل

جای دیگر کار کردی فی المثل؟
داغ گشتی توی روغن یا کره؟
حل شدی در شنبلیله یا تره؟

با نمک فلفل بهم خوردی دقیق؟
خوب کف کردی شدی کلاً رقیق؟

پشت و رویت سرخ شد روی اجاق؟
باد کردی از فشار احتراق؟

تخم مرغ  این حرف ها را که شنید
روی وحشت زرده اش هم شد سفید!

ژوری اینترویو هم بی مجال
لحظه ای غافل نمی شد از سؤال:
گر "رزومه" داری و "سی.وی" بیار

ورنه بیخود آمدی دنبال کار
گر نداری توی کارت سابقه
ردّ ردّی گرچه باشی نابغه

گفت لرزان تخم مرغ بینوا
نیست قانون شما بر من روا

خوب من تازه ز مرغ افتاده ام
صفرکیلومترم و آماده ام

هرکسی کرده ز یک جائی شروع
می کند خورشیدش از یکجا طلوع

گر نه در جائی خودم را جا کنم
تجربه پس از کجا پیدا کنم؟

گر که مرواری نباشد در صدف
پس چگونه تجربه آرد به کف؟

گر که در میدان نرفته کره اسب
تجربه را پس چه جوری کرده کسب؟

گفت "شف" با او که: زر زر کافیه!
بیش از این هم ماندنت علافیه

تخم مرغ هم اینقدر پر مدعا!
دست به نطقش را ببین بهر خدا

تجربه اول برو پیدا بکن

بعد فکر پخت و پز با ما بکن
تخم مرغ بینوا با قلب خون

آمد از آن آشپزخانه برون
رفت غمگین، صاف پیش مادرش

تا که گرما گیرد از بال و پرش
گفت مادرجان مرا هم جوجه کن

جزو باند جوجه های کوچه کن
مرغ مادر گفت که:  دیر آمدی

پس چرا طفلم به تأخیر آمدی؟
من به تو گفتم بگیر اینجا قرار

تو خودت عازم شدی دنبال کار
مهلت جوجه شدن شد منقضی

پس چه شد کوکوپزی، نیمروپزی؟
تخم مرغ اشکش درآمد پیش مام

ماجرا را گفت از بهرش تمام
گفت در نیمروپزی گشتم کنف

چون که از من تجربه می خواست شف
سابقه یا تجربه با من نبود
آشپزخانه مرا ریجکت نمود

موعد جوجه شدن هم که گذشت
آه مادر بچه ات بیچاره گشت!

من از آنجا مانده، زینجا رانده ام
فاتحه بر هستی خود خوانده ام
رفت فرصت های عالی از کفم

حال دیگر کاملاً بی مصرفم
پس در این دنیا به چه چیزی خوشم؟

می روم الان خودم را می کشم!
گفت مادر:  طفلکم قدقدقدا
چند مدت صبر کن بهر خدا
صبر کن طفلم بیاید نوبهار
باز پیدا می شود بهر تو کار

گرچه اکنون فرصتت سرآمده
تو نگو دنیا به آخر آمده

تخم مرغ آنجا به حال انتظار
ماند تا از ره بیاید نوبهار

×××
عید نوروز، عید پاک آمد ز راه
روی هر میزی بساطی دلبخواه
شربت و شیرینی و قند و نبات
تخم مرغ رنگ کرده در بساط

روی میز خانه ی بانو بهار
یک سبد مرغانه خوش نقش و نگار

تخم مرغ ما نشسته آن میان
می فروشد فخر بر اطرافیان

از همه خوشرنگ تر، خندان و شاد
حرف های مادرش آمد به یاد:
بهر هرکس در جهان قدقدقدا

هست یک جا و مکان قدقدقدا
نیست بی مصرف کسی قدقدقدا
هست امکان ها بسی قدقدقدا

هرکسی باید بیابد جای خود
تا نهد جای مناسب پای خود

پس تو هم توی مدار خویش باش

فارغ از مأیوسی و تشویش باش
چون شبیه تخم مرغ است این کره

روز و شب گردش کند بی دلهره

خود تو هم هستی عزیزم بیضوی
در مدار خویش گردش کن قوی
زندگی زیباست، زیبایش ببین

هم ز پائین، هم ز بالایش ببین
تخم مرغ ما ز پند مادری

شادمان لم داد آنجا یکوری
گفت گر مطبخ به من می داد کار

در کجا بودم کنون ای روزگار؟
گشته بودم جوجه گر روی حساب

ای بسا که می شدم جوجه کباب
پس چه بهتر که بد آوردم زیاد

حال راضی هستم و ممنون و شاد
تخم مرغم، بیضی ام، شکل زمین

پس غم دنیا به تخ.... بعد از این!

جدول سودوکو

توضیح: خانه های جدول روبرو را با عددهای ۱ تا ۹ 
چنان پر کنید که در هر رج (سطر) و ستون و نیز 
در هر یک از جدول های درونی هر عدد تنها یک بار 

استفاده شده باشد.

آسان

متوسط
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اتومبیل (اجاره و فروش)
 Auto Highlander۹۹۰-۲۵۰۰

اتومبیل (تعمیرگاه) 
۱۱۱۱-۶۳۴اتو رایدر

۸۱ ۴۴-۴۸۴اطلس 
اتومبیل (لوازم یدکی)

۲۸۲۹- ۹۳۵لوازم یدکی آلفا 
  آرایشگاه –زیبایی- اسپا

۰۷۶۳-۹۳۳آمنــه
۸۶۶۶- ۶۲۶خانه زیبایی فریده

۶۵ ۶۷-۴۸۱زهره 
  ۳۳۷۴-۹۳۴رویا 

۴۹۴۷-۸۱۳سوزان
۳۰۰۲-۹۷۵منیژه استتیک 

۳۴۹۲-۴۴۳فاطمــه
ارز 

۹۹ ۹۵-۸۴۸ام با ام 
۹۰۱۱-۲۸۹پاسیفیک 

۰۲۲۱-۸۴۶پنج ستاره      
۶۴۰۸-۲۲۳شریف 

۰۰ ۶۰-۴۸۵مانی وایز 
ازدواج و طلاق 

آژانس های مسافرتی
۰۴۴۸-۲۴۲امیر- اسکای لان     

۸۴۲-۸۰ ۰۰ EXT: ۲۹۶         فرناز معتمدی
 Amro Travel۴۲۱-۰۲۴۴

الکتریکی (تعمیرات)
۵۰ ۰۶-۴۲۸امید 

آموزش
۳۰۱۰-۷۳۹انستیتو تکنیک 

۹۰۱۲-۳۶۸      پروین عبائی- فارسی 
۳۵۶۵-۹۶۲مدرسه فردوسی

۲۰ ۵۵-۶۲۶مدرسه وست آیلند 
۶۵ ۲۱-۹۵۲مدرسه دهخدا 

۹۴۷۵-۹۸۹زبان فرانسه
آموزش (رانندگی)

۳۴۵۶-۶۲۱آریا
آموزش (موسیقی)

۴۷۸۹-۵۶۷موسیقی-داوری
۰۷۳۹-۴۸۵دف و آواز

۴۴۵۷-۶۸۳موسیقی-سرابی
۸۷۴۸-۴۸۴پیانو-قرچه داغی

۱۰۴۷-۵۲۶پیانو-متین
۵۰۰۸-۵۲۷ویلون و پیانو
۴۰۴۵-۲۶۲سنتور و عود

۶۱۷۸-۵۸۵سنتور - صابر جلیل زاده
آموزش (نقاشی)

۸۰۶۶-۹۳۸حمیرا مرتضوی
انتشارات

۱۷۷۱-۷۷۰مولتی ساژ
بیمه و سرمایه گذاری

۲۳۴۰-۵۶۲پژمان اسدی

۹۰۷۱-۲۹۶علی پاکنژاد
  ۳۵۰۴–۹۲۷سهراب مهماندوست

پزشکی
پزشکی جایگزین

۸۲۷۴-۹۳۱پروین زرساو-همیوپت
۲۱۲۰-۹۷۹هیپنوتیزم -علی سلیمی

تابلو سازی
۷۹ ۷۷-۹۳۱پلکسی

ترجمه و دعوتنامه رسمی
۸۶ ۸۴-۲۴۶محمود ایزدی

۰۹ ۵۶-۶۲۴شهریار بخشی
چاپ و کپی

۹۹۳۱-۹۳۱انتشارات فرهنگ
۵۳۳۳-۴۸۸ فتوکپی ان دی جی

حسابداری
۰۴۵۲-۷۳۵حسن انصاری 

۳۶۰۴-۷۷۷سرور صـدر
۱۵۶۶-۴۸۷شکیب نیا

حمل و نقل و اسباب کشی
۶۰۶۴-۸۴۴-۴۱۶امیـر

خشک شویی و خیاطی
Excel plus۹۳۴-۵۶۰۰

خطاطی
۸۷۷۹-۹۹۹پذیرش سفارش

دارو خانه
۶۴ ۴۸-۲۸۸لوئیز داداش زاده

دکوراسیون منزل و محل کار
۰۲۵۷-۷۸۴میترا معینی/طراحی داخلی

    دندان پزشک
۳۷ ۳۳-۹۳۳شهروز رضا نیا
۷۲۸۱–۶۳۴راضیه رضوی

۰۱۳۵-۶۸۴معصومه دولتشاهی
۴۳ ۱۴-۷۳۱شریف نائینی
۲۳۰۳-۳۲۹آذین طاهری
۶۲۲۲-۶۸۵علی شفیعی

۴۱ ۸۶-۶۹۵رامین میر موجی
دندان سازی

۶۳۶۳ – ۷۳۷افخم هادی
رسانه های گروهی

۹۵۹۹- ۸۴۸بازار
۵۱ ۸۴ -۵۷۵پوشه
۹۶۹۲- ۹۹۶پیوند

۲۶ ۴۷- ۳۸۵تلویزیون
۸۸۴۸- ۷۸۷چکاوک هفته

رستوران-پیتزا - کیترینگ
۸۴۸۴- ۴۸۹پرشیا

۹۳۲۲-۶۷۸-۴۵۰چوپان کباب
۴۳ ۰۳ -۳۴۳دابل پیتزا

۲۹۲۹-۴۸۵شیراز
۳۷ ۸۴- ۲۷۰فاروس

۳۳ ۰۹- ۹۳۳کباب سرا
۰۰۰۰- ۴۸۳کپلی

۸۰۷۲-۴۸۴کلبه عمو جمال
۸۳۸۳-۹۸۹کافه صوفی

۱۹۴۷- ۸۴۶نیلوفر / فلافل
Cafe Mon Plaisir۵۰۴ -۶۴۲۲

روانشناس - روانکاو
۶۸ ۷۳ -۸۴۹  مهناز کاظمی

 سی.دی - ویدئو
۳۶ ۳۳ -۲۲۳تپش دیجیتال

صوتی و تصویری

۴۰۸۶- ۶۹۱(۴۵۰)آدیو ویدئو کبک
 عکاسی و فیلمبرداری

۲۱ ۰۲-۸۴۶فتو شاپ
۷۱۲۱-۴۸۸رز

۷۳۹۲-۹۶۲رضا بلادی
Sarkani Photography۸۰۲-۲۱۶۸

فرش
۳۰۰۰-۳۴۲بازار فرش

۱۸ ۱۸-۳۸۵تهران
۰۰ ۸۰ -۲۷۷قصرفرش

فروشگاه ها
۵۱ ۵۵ -۶۲۰اخوان

۰۶ ۸۶-۳۸۲ادونیس
۲۶ ۳۲- ۴۸۹راکی مونتانا

۹۵۵۰-۶۷۶-۴۵۰کوه نور
۷۴ ۳۴-۳۶۹سن لوران

۶۳۶۳-۸۵۸میوه و تره  بار سامی
۲۰۹۹-۹۳۲نور

۴۹۰۰-۹۰۴-۴۵۰وطن
۴۲۴۲-۸۴۹متروپولیس (تعاونی رز)

کامپیوتر
۸۱۸۶ - ۲۵۸بیژن جلالی 

۲۱۱۱- ۹۷۵پیمان سلیمی-     طراحی وب
۵۲۳۱ - ۸۴۵نرم و سخت افزار

کتاب فروشی
۱۴۳۳-۴۸۱صبــا

۵۷۷۷-۳۷۳مکیــک
کلینیک

۸۳۸۳-۹۳۳کلینیک آلفا
کیترینگ

۹۲۶۴-۹۹۴شیرینی و کیترینگ پری
۱۱۵۹ - ۹۰۳شیرینی رز

 گل
۲۶ ۱۷ -۹۸۳لینک فلاور-وحید

محضر رسمی
۶۳۷۳-۳۱۸مونا گلابی

۱۴۴۴-۴۳۹وحید خلجی
مد و لباس

HPadar۸۴۲-۵۶۰۸
مراکز مذهبی

۵۳ ۰۷-۸۴۹انجمن بهایی
۲۲۳۵-۳۴۱بنیاد آیت االله خویی

۶۸۸۶-۲۶۱کلیسای ایرانی
۵۱۶۸-۹۹۹کلیسای فارسی- کشیش عادل

۱۵۰۹-۳۶۶مرکز اسلامی ایرانیان
مشاور املاک

۵۷۴۳-۹۶۷مینو اسلامی
۴۱۵۵-۵۷۶یاس انصاری

۲۵۶۷ -۴۹۷فریبا جانفزا
۹۰۰۰-۲۰۷ژاله حافظی

۲۴۹۲-۹۶۹نادر خاکسار
۳۶۳۱-۵۳۱مهدی رحیمی 

۴۵۷۷-۷۹۲مینا صالحی
۲۳۴۹- ۸۰۲سوسن گوئل

۴۶۶۳-۴۵۱سیمین ماهـری
۶۴ ۶۳-۸۲۷فیروز همتیان

مشاور خانواده
۳۲۰۱-۶۶۳دکتر ملک

مشاور مهاجرت
۸۱۷۸-۶۵۶ماریا کتنه

۴۷۲۶-۹۰۳علی مختاری
۹۵۷۹-۹۶۵محمد لاریجانی

نان و شیرینی
۷۵۱۴-۹۸۹نخودچی

۹۲۶۴-۹۹۴شیرینی و کیترینگ پری
۸۳۷۲-۸۹۴نان سنگک شاطر عباس

نو سازی و تعمیرات ساختمان
۶۲۴۳-۸۳۵تی.ام.ان

۸۱۱۸–۵۷۳ایرکا- فرهاد زرعی
۲۷۲۵-۹۹۶انواع سنگ

۱۳۹۳-۲۹۸خدمات ساختمانی احمد
۸۹۵۱-۳۶۵علی خاقانی

Décor chez toi۹۶۳-۷۹۷۸
وکیل - مهاجرت

۸۷۳۶-۹۶۱دیوید برگر
۸۱۴۶-۸۴۵سام بیات

۲۴۰۰-۸۷۸نیما حجازی
۲۲ ۰۵-۳۹۵علی غلامپور

۹۹۹۸-۹۵۴ونسان والایی
وام مسکن

۵۶۲۶-۶۰۶بهروز آقاباباخانی
وب سایت و شبکه

Dream Media۸۶۲-۶۶۴۲

پیش شماره های
 نوشته نشده ۵۱۴ هستند.

 فقط با ۱۰ دلار در ماه!
نام و شماره تلفن موسسه خود را در اینجا آگهی کنید. � 
یاز�ندی 

پرررشیـا 
Take Out کافه رستوران و
سفارش انواع غذا و شیرینی 

پذیرفته می شود
 غذا های اصیل ایرانی  با طعم 

و کیفیت مطلوب خانگی 
دوشنبه تا جمعه : ۷.۳۰ صبح تا ۷.۰۰ شب

شنبه و یکشنبه : تعطیل

936 Girouard ( corner of St. Jacques)

5 1 4 - 4 8 9 - 8 4 8 4
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قابل توجه شرکت ها و موسسات بازرگانی ایرانی
هفتــه آگهی های استخـدام و همینطور تمامی آگهی های شخصی در زمینۀ اجاره، خرید و فروش منزل، اتومبیل، و دیگر وسایل

ad@hafteh.ca       ۵۱۴-۷۸۷-۸۸۴۸         را بطور رایگان چاپ می کند

اجاره ی
 صندلی در آرایشگاه
Snowdon مقابل مترو
514-831-4947

آپارتمان چهار خوابه با حال بزرگ و  گاراژ
با برف روبی زمستان

طبقه دوم، در محیطی ساکت، نزدیک مراکز 
Town of Montreal خرید واقع در

به قیمت 1700 دلار در ماه اجاره داده می شود

 رامونا  514-378-888

اجاره 
آپارتمان دوخوابه در لاشین

585 دلار نزدیک مدرسه و مرکز خرید

639-8559
209-8559

فروشی
Honda Civic SI 2002

سرخ رنگ/تمیز/131 هزار کیلومتر
قیمت 10 هزار دلار

514-484-2415

میز تخته نرد آنتیک
برای بازی کنان حرفه ای با مهره های  
Bakelite  دو اینچی به فروش می رسد

قیمت: 1200 دلار

 514-378-8888

دعوت به همکاری
 گروه مشتاق از یک نوازنده ی سنتور و یک 

نوازنده ی کمانچه دعوت به همکاری می کند.

514-485-0739

محل آگهی شمامحل آگهی شمامحل آگهی شما

اجاره 
 طبقه دوم یک دوبلکس

سه خوابه تمیز، روشن و 
بزرگ واقع در لاسال

نزدیک به ایستگاه مترو 
و اتوبوس، بیمارستان و 

سی ال اس سی و مراکز خرید
بدون حیوان خانگی

 514-367-2210 
514-561-5633

فروشی
تویوتا فورنا 2003

کارکرد 160 مایل، بدون زنگ زدگی

 قیمت:  10,500 دلار

450-623-1162

چاپ رایگان آگهی

!
آگهی های شخصی و غیر تجاری خود را

 در هفته بطور رایگان چاپ کنید

اجاره، استخدام، جویای کار، خرید و فروش
  

ad@Hafteh.ca
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Profile de la semaine
▪ Une organisation appelée Le Centre d'études iraniennes, 
a été officiellement constituée en Janvier 2008 et est situé 
au 290, avenue Sheppard. W., à Toronto. Bien que la CEI 
se décrive comme un centre s'intéressent à la culture et 
l'érudition, les liens de ses administrateurs à la famille de M. 
Larijani, une maison de puissance politique bien connue en 
Iran, parlent différemment.

▪ Parole de la semaine: Un poème par Soharb Sepehri
▪ Québec et du Canada Nouvelles
▪ Nouvelles des Iraniens à Montréal
▪ Honorer le Dr Mansour Jabbari dans "1001 nuits" au 
Centre Seena
▪ Il n'est jamais trop tard pour apprendre. Une expérience 
avec les femmes afghanes à Montréal / Brenda Henry  
▪ Institut Aviron: Un autre succès par les gestionnaires de 
l'Iran à Montréal/Khosro  Shemiranie 
▪ Qui dirige le Centre d'études iraniennes à Toronto/Ali 
chérifienne
▪ Norouz et du printemps: concours de dessin à l'école 
West Island Persique
▪ Une conversation avec le Dr Mohsen Hafezian
▪ Migrations à travers le monde, un mot sur l'immigration/ 
Sam Bayat,  Farahnaz Heirdarpour
▪ Le christianisme en Iran Mortazavi / Hesam de Kalameh
▪ Jamalzadeh et l'histoire de l'écriture en Iran / Maria 
Sabaye Moqadam
▪ Un regard sur les animaux Farce par Nader Dolatshahi 
réalisé par Martin Danskiy
▪ Sports: Une conversation avec Ali Parveen
▪ Juste pour rire: un œuf dans une entrevue d'emploi

General: info@hafteh.ca
Editorial: editor@hafteh.ca
Advertising: ad@hafteh.ca
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Cover Story
▪ An organization called The Center for Iranian Studies, was 
officially incorporated in January 2008 and is located at 290 
Sheppard Ave. W. in Toronto. Although the CIS describes 
itself as a centre interested in culture and scholarship, its 
directors’ ties to Larijani family, a well-known political power 
house in Iran, speak differently.  
 
 
▪ Word of the week: A poem by Soharb Sepehri 
▪ Quebec and Canada News 
▪ News of  Iranians in Montreal
▪ Honoring Dr Mansour Jabbari in “1001 nights” at Seena 
Center
▪ It's never too late to learn. An experience with Afghan 
Women in Montreal/ Brenda Henry
▪ Institute Aviron: Another success by Iranian Managers in 
Montreal / Khosro Shemiranie
▪ Who is running The Centre for Iranian Studies in Toronto / 
Ali Sharifian 
▪ Nowruz and spring: Drawing competition at West island 
Persian School 
▪ A conversation with Dr. Mohsen Hafezian 
▪ Migration across the world, a word on immigration/Sam 
Bayat,  Farahnaz Heidarpour
▪ Christianity in Iran / Hesam Mortazavi from Kalameh
▪ Jamalzadeh and story writing in Iran / Maria Sabaye 
Moqadam
▪ A look at Animal Farce by Nader Dolatshahi realized 
by Martin Danskiy
▪ Sports: A conversation with Ali Parveen
▪ Just for Laughs: An egg in a job interview

Editorial team : 
Atoosa Akhavan,

Masoud Bastani,

Mohammad Jabbari-Hagh, 

Pasha Javadi, 

Payman Salimi and Ali Sharifian

Remerciements particuliers à ceux qui ont contribué 
à ce numéro
Special thanks to those who contributed to this issue:  
Sam Bayat, Minoo Eslami, Brenda Henry &

Farahnaz Heydarpour
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"میوه و تره بار سامی" 

با چهار شعبۀ بزرگ

در خدمت ایرانیان مونترال

کیفیت: خوب 
قیمت ها: غیر قابل رقابت

سامی، جایی که می توانید سبد 
خرید خود را پر از میوه کنید اما 

کیف پولتان را خالی نکنید

u Laval
1550 Boulevard Daniel-Johnson

Laval, QC, Canada

(450) 978-1333 

u Lasalle
400 avenue Lafleur, 

Lasalle, QC H8R 3H6

(514) 368-1333 

u Nord-est Montréal 
8200 19E Avenue, 

Montréal, QC H1Z 4J8

(514) 594-1333

uHead Office

1505 rue Legendre Ouest, 

Montréal, QC H4N 1H6 

(514) 858-6363 
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